
Документы

ПЯТЬДЕСЯТ ПЯТАЯ СЕССИЯ, РЕЗОЛЮЦИИ, 
ПРИНЯТЫЕ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕЙ 

ПО ДОКЛАДУ ПЕРВОГО КОМИТЕТА 
(А/55/559) 55/33.

ВСЕОБЩЕЕ И ПОЛНОЕ РАЗОРУЖЕНИЕ
А

Ракеты
Л зи^альяая Ассамблея, ссылаясь яа овоьо резалкщию 

от 7 ̂ дедгафя АРРР года

вяовь подтверждая роль Организации Объединенных Наций 
в области регулирования вооружений и разоружения и обязательст
во государств-членов предпринимать конкретные шаги в целях ук
репления этой роли,

соаяаааянеобходимость содействовать региональному и меж
дународному миру и безопасности в мире, свободном от бедствий 
войны и бремени вооружений,

будучи убеждена в необходимости применения всеобъемлю
щего подхода к ракетам на сбалансированной и недискриминацион
ной основе в качестве вклада в обеспечение международного мира 
и безопасности,

принимая во внимание, что при решении вопроса о ракетах 
следует учитывать интересы безопасности государств-членов на 
международном и региональном уровнях,

подлаживая сложности, возникающие при рассмотрении во
проса о ракетах в контексте обычных вооружений,

заявляя о своей поддержке международных усилий, направ
ленных против разработки и распространения всех видов оружия 
массового уничтожения,
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1. с удовлетворением принимает к  сведению доклад
Генерального секретаря, представленный во исполнение ре

золюции 54/54;
2. лрс<жг Генерального секретаря дополнительно запросить 

решения государств-членов по вопросу о ракетах во всех его аспек
тах и представить доклад Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
шестой сессии;

3. лрослг 7акже Генерального секретаря при содействии группы 
правительственных экспертов, которая будет создана в 2001 году на 
основе принципа справедливого географического распределения, под
готовить доклад по вопросу о ракетах во всех его аспектах для рассмо
трения Генеральной Ассамблеей на ее пятьдесят седьмой сессии;

4 лосганоАижег включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Ракеты"

69-е лждардое заседание, 
2/? долф я 2%?<%7 года

В сохранение и соблюдение Договора об ограничении 
систем противоракетной обороны

/  сдерадьдал Ассамблея;
ссдглаясд на свои резолюции 50/60 от 12 декабря 1995 года и 

52/30 от 9 декабря 1997 года о соблюдении соглашений в области ог
раничения вооружений, разоружения и нераспространения и свою 
резолюцию 54/54 от 1 декабря 1999 года о сохранении и соблюдении 
Договора об ограничении систем противоракетной обороны,

создавал историческое значение Договора между Союзом Со
ветских Социалистических Республик и Соединенными Штатами 
Америки об ограничении систем противоракетной обороны от 26 
мая 1972 года как краеугольного камня обеспечения международно
го мира, безопасности и стратегической стабильности и подтверж
дая его непреходящую ценность и значимость, особенно в условиях 
современной международной ситуации.
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лодч^кивая настоятельную необходимость строгого и в пол
ном объеме соблюдения сторонами Договора,

лаломляая о том, что положения Договора призваны содейст
вовать созданию более благоприятных условий для дальнейших пе 
реговоров об ограничении стратегических вооружений,

ламя7уу об обязательствах участников Договора в соответст
вии со статьей VI Договора о нераспространении ядерного оружия.

будучи озабочена тем, что осуществление любых мер, подры
вающих цели и положения Договора, отрицательно сказываются на 
интересах безопасности не только участников этого Договора, но и 
всех членов международного сообщества,

яджымииаяо широкой озабоченности в связи с распростране
нием оружия массового уничтожения и средств его доставки.

1. лридв/васт продолжать усилия по укреплению Договора об 
ограничении систем противоракетной обороны и сохранению его 
целостности и действенности, с тем чтобы он оставался краеуголь
ным камнем обеспечения глобальной стратегической стабильности, 
мира во всем мире и содействия дальнейшем)' сокращению страте
гических ядерных вооружений;

2. обращается с призывом ко всем государствам-участникам 
приложить дополнительные усилия для сохранения и укрепления

Договора путем его строгого и в полном 
объеме соблюдения;
3. лрлзываег участников Договора, в соответствии с их обяза

тельствами по Договору, ограничить развертывание систем противо
ракетной обороны, воздерживаться от развертывания системы проти
воракетной обороны территории своей страны, не создавать основу 
для такой обороны и не передавать другим государствам и не разме
щать вне своей национальной территории системы противоракетной 
обороны или компоненты, ограниченные этим Договором;

4. считает, что осуществление любых мер, подрывающих це
ли н положения Договора, подрывает также глобальную стратсгнчс-



скую стабильность и мир во всем мире и усилия по дальнейшему 
сокращению стратегических ядерных вооружений;

5. настоятельно призывает все государства-члены поддержать 
усилия, направленные на прекращение распространения оружия 
массового уничтожения и средств его доставки;

6. поддерживает дальнейшие усилия международного сооб
щества с учетом изменяющейся ситуации в целях сохранения не
зыблемости и целостности Договора, в котором глубоко заинтересо
вано международное сообщество;

7. гр?яве7С7вуег решение, принятое Соединенными Штатами 
Америки 1 сентября 2000 года, не санкционировать развертывание на
циональной системы противоракетной обороны на данном этапе и 
считает; что это решение представляет собой позитивный шаг в на
правлении сохранения стратегической стабильности и безопасности;

8. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Сохранение 
и соблюдение Договора об ограничении систем противоракетной 
обороны"

<й*-е пленарное заседание, 
н ояф я 2000 трда

С
на пути к миру, свободному от ядерного 

оружия: необходимость в новой повестке дня
Гениальна? Ассамблея;

отмечая сноп резслюнии 33/77 от 4 делабря пода
н  3%/$4 от 7 делабря /РРР года,

выражая свою глубокую озабоченность по поводу сохраняю
щейся угрозы, которую представляет для человечества вероятность 
применения ядерного оружия,

отмечая консультативное заключение Международного Суда 
относительно законности угрозы ядерным оружием или его приме
нения, вынесенное в Гааге 8 июля 1996 года , отмечая также, что 
три государства продолжают 
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злгсплуатировагь не поставленные под гарантии ядерные объ
екты и не присоединились к Договору о нераспространении ядерно
го оружия, и будучи озабочена тем, что они до сих пор придержива
ются выбора, предполагающего возможность обладания ядерным 
оружием,

заявляй, что испытательные ядерные взрывы, произведенные 
в 1998 году двумя из государств, которые не отказались от выбора, 
предполагающего возможность обладания ядерным оружием, нико
им образом не обеспечивают статуса государства, обладающего 
ядерным оружием, или какого бы то ни было особого статуса,

отмечая, что, несмотря на успехи в деле двустороннего и од
ностороннего сокращения вооружений, общее количество развер
нутых и/ находящихся в хранилищах ядерных средств по-прежнему 
исчисляется многими тысячами,

приветствуя значительный прогресс, достигнутый в деле со
кращения ядерных вооружений, осуществляемого в одностороннем 
.порядке или двусторонней основе в рамках процесса сокращения 
стратегических наступательных вооружений (СНВ), как шаги в на
правлении ядерного разоружения,

приветствуя также ратификацию Договора о дальнейшем со
кращении и ограничении стратегических наступательных вооруже
ний (Договор СНВ-2) Российской Федерацией в качестве важного 
шага на пути к сокращению стратегических наступательных воору
жений и отмечая, что завершение процесса ратификации Договора 
СНВ-2 Соединенными Штатами Америки остается одной из глав
ных задач,

ф дучи  озабочена тем, что активных переговоров о сокраще
нии ядерных вооружений в настоящее время не ведется,

приветствуя важные меры по одностороннему сокращению, 
принятые другими государствами, обладающими ядерным оружи
ем, в том числе закрытие и демонтаж объектов, связанных с ядер
ным оружием.
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Приветствуя также усилия ряда государств к сотрудничеству 
в обеспечении необратимости мер по ядерному разоружению, в ча
стности на основе принятия инициатив в отношении проверки, об
ращения и утилизации расщепляющихся материалов, которые заяв
лены как избыточные для военных целей,

олме чая заявление государств, обладающих ядерным оружи
ем. о том, что ни одна из их ядерных ракет не нацелена ни на какое 
государство,

жздчосмгявая необходимость строгого соблюдения всеми сто
ронами своих обязательств по Договору о нераспространении ядер
ного оружия,

олмечая Декларацию тысячелетия Организации Объединен
ных Наций, в которой главы государств и правительств заявили, что 
они преисполнены решимости добиваться ликвидации оружия мас
сового уничтожения, особенно ядерного оружия, и сохранять от
крытыми все имеющиеся возможности для достижения этой цели, 
включая возможность созыва международной конференции для оп
ределения путей и способов устранения ядерной угрозы,

приветствуя Заключительный документ Конференции 2000 
года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора,

принимая во внимание недвусмысленное обязательство госу
дарств, обладающих ядерным оружием, изложенное в Заключитель
ном документе Конференции 2000 года участников Договора о не
распространении ядерного оружия по рассмотрению действия До
говора, осуществить полную ликвидацию своих ядерных арсена
лов, ведущую к ядерному разоружению, которому привержены все 
государства-участники Договора о нераспространении ядерного 
оружия в соответствии со статьей V! Договора ,

подлаживая необходимость действий для построения мира, 
свободного от ядерного оружия,

будучи преисполнена решимости предпринять практические 
шаги по обеспечению систематических и последовательных усилий
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по осуществлению статьи VI Договора о нераспространении ядер
ного оружия и пунктов 3 и 4с решения о принципах и целях ядерно
го нераспространения и разоружения Конференции 1995 года участ
ников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмот
рению и продлению действия Договора,

] соглашается с важностью и настоятельной необходимос
тью безотлагательного и безусловного подписания и ратификации 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в со
ответствии с конституционными процедурами в целях обеспечения 
скорейшего вступления Договора в силу;

2 призывает соблюдать мораторий на испытательные взрывы 
ядерного оружия и любые другие ядерные взрывы до вступления в 
силу вышеупомянутого договора;

3. соглашается с необходимостью проведения в рамках Кон
ференции по разоружению переговоров о недискриминационном, 
многостороннем и поддающемся эффективному международному 

-контролю договоре о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия или других ядерных взрывных уст
ройств в соответствии с докладом Специального координатора 1995 
года и содержащимся в нем мандатом и с учетом целей ядерного ра
зоружения и ядерного нераспространения и настоятельно призыва
ет Конференцию по разоружению договориться о программе рабо
ты, предусматривающей немедленное начало переговоров о таком 
договоре с расчетом завершить их в пятилетний срок;

4. соглашается также с необходимостью учреждения в рамках 
Конференции по разоружению соответствующего вспомогательного 
органа, уполномоченного заниматься вопросами ядерного разоруже
ния, и настоятельно призывает Конференцию договориться о програм
ме работы, предусматривающей немедленное создание такого органа;

5 призывает к тому, чтобы принцип необратимости приме
нялся к мерам по ядерному разоружению, контролю и сокращению 
ядерных и других соответствующих вооружений;
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6. призывает также к скорейшему вступлению в силу и полно
му осуществлению Договора о дальнейшем сокращении и ограни
чении стратегических наступательных вооружений (Договор СНВ- 
2) и к заключению как можно скорее договора СНВ-3 сохранении и 
укреплении Договора об ограничении систем противоракетной обо
роны как краеугольного камня стратегической стабильности и как 
основы для дальнейшего сокращения стратегических наступатель
ных вооружений в соответствии с положениями этого Договора;

7. призывает далее к завершению и осуществлению Трехсто
ронней инициативы Российской Федерации, Соединенных Штатов 
Америки и Международного агентства по атомной энергии;

8. призывает к осуществлению всеми государствами, обладаю
щими ядерным оружием, шагов, ведущих к ядерному разоружению, пу
тем, способствующим упрочению международной стабильности, и на 
основе принципа ненанесения ущерба безопасности для всех, включая:

a) приложение государствами, обладающими ядерным оружи
ем, дальнейших усилий по сокращению своих ядерных арсеналов в 
одностороннем порядке;

b) повышение государствами, обладающими ядерным оружи
ем, уровня транспарентности в отношении потенциала в области 
ядерного оружия и выполнения соглашений в соответствии со ста
тьей VI Договора о нераспространении ядерного оружия и в качест
ве добровольной меры укрепления доверия в поддержку дальней
шего прогресса в области ядерного разоружения;

c) дальнейшее сокращение нестратегических ядерных воору
жений на основе односторонних инициатив и в качестве составной 
части процесса сокращения ядерных вооружений и разоружения;

d) конкретные согласованные меры по дальнейшему сниже
нию степени боевой готовности систем ядерных вооружений;

e) уменьшение роли ядерного оружия в политике обеспечения 
безопасности в целях сведения к минимуму риска того, что это

оружие когда-либо будет применено, и содействия процессу 
его полной ликвидации;
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f) вовлечение, как только это будет уместно, всех государств, 
обладающих ядерным оружием, в процесс, ведущий к полной лик
видации их ядерного оружия;

9. призывает также к достижению всеми государствами, обла
дающими ядерным оружием, договоренности о том, чтобы поста
вить, как только это будет практически возможно, расщепляющий
ся материал, заявленный каждым из них как более не требующийся 
для военных целей, под контроль Международного агентства по 
атомной энергии или другой соответствующий международный 
контроль, и договоренности о переключении такого материала на 
мирные цели для обеспечения того, чтобы такой материал постоян
но находился за пределами военных программ;

10. вновь подтверждает, что конечной целью усилий госу
дарств в процессе разоружения является всеобщее и полное разору
жение под эффективным международным контролем;

11. призывает к представлению всеми государствам и-участн и - 
ками, в рамках усиленного процесса рассмотрения действия Догово
ра о нераспространении ядерного оружия, регулярных докладов о хо
де осуществления статьи VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия и пункта 4с решения о принципах и целях ядерного нерас
пространения и разоружения Конференции 1995 года участников До
говора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению и 
продлению действия Договора и напоминает в этой связи о консуль
тативном заключении Международного Суда от 8 июля 1996 года;

12. соглашается добиваться дальнейшего развития потенциа
ла проверки, который потребуется для обеспечения гарантий со
блюдения соглашений о ядерном разоружении во имя построения и 
сохранения мира, свободного от ядерного оружия;

13. призывает все государства, которые еще не являются участ
никами Договора о нераспространении ядерного оружия, в особенно
сти те государства, которые эксплуатируют не поставленные под га
рантии ядерные объекты, незамедлительно и без каких бы то ни бы
ло условий присоединиться к Договору в качестве государств, не об



ладающих ядерным оружием, и призывает также эти государства вве
сти в действие необходимые соглашения о всеобъемлющих гаранти
ях вместе с дополнительными протоколами, согласующимися с Типо
вым дополнительным протоколом к соглашению(ям) между государ- 
ством(ами) и Международным агентством по атомной энергии о при
менении гарантий, утвержденным Советом управляющих Междуна
родного агентства по атомной энергии 15 мая 1997 года, для обеспе
чения нераспространения ядерного оружия и недвусмысленно и бе
зотлагательно отказаться от политики, направленной на продолжение 
усилий по разработке или развертыванию ядерного оружия, и воздер
живаться от любых действий, которые могли бы подорвать регио
нальный и международный мир и безопасность и усилия междуна
родного сообщества в направлении ядерного разоружения и предот
вращения распространения ядерного оружия;

14. призывает те государства, которые еще не сделали этого, 
заключить с Международным агентством по атомной энергии со
глашения о всеобъемлющих гарантиях и подписать дополнитель
ные протоколы к своим соглашениям о гарантиях, руководствуясь 
Типовым протоколом;

) 5. отмечает первостепенное значение эффективной физичес
кой защиты всего ядерного материала и призывает все государства 
обеспечивать максимально высокие стандарты безопасности и фи
зической защиты ядерных материалов;

16. отмечает также, что Конференция 2000 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора согласна с тем, что предоставление пятью госу
дарствами; обладающими ядерным оружием, юридически обяза
тельных гарантий безопасности го суд арствам-у частникам Догово
ра, не обладающим ядерным оружием, укрепляет режим ядерного 
нераспространения, и что она призвала подготовительный комитет 
разработать рекомендации по этому вопросу для представления 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия Договора;
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17. вновь подтверждает убежденность в том, что создание 
международно-признанных зон, свободных от ядерного оружия, на 
основе договоренностей, добровольно заключенных между госу
дарствами соответствующего региона, укрепляет мир и безопас
ность на глобальном и региональном уровнях, усиливает режим 
ядерного нераспространения и способствует достижению цели 
ядерного разоружения, и поддерживает предложения о создании 
зон, свободных от ядерного оружия, там, где их еще нет, например 
на Ближнем Востоке и в Южной Азии;

18. заявляет, что мир, свободный от ядерного оружия, в конеч
ном итоге потребует поддержки в виде универсального, выработан
ного на основе многосторонних переговоров и имеющего обяза
тельную юридическую силу документа или рамок, включающих в 
себя комплекс взаимоподкрепляющих документов;

19. отмечает доклад Генерального секретаря об осуществле
нии резолюции 54/54 Генеральной Ассамблеи и просит его в рамках 
имеющихся ресурсов подготовить доклад об осуществлении насто
ящей резолюции;

20. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "На пути к 
миру, свободному от ядерного оружия: необходимость в новой по
вестке дня", и провести обзор хода осуществления настоящей резо
люции на этой сессии

<59-е ялеяаряое злсодаяцс, 
яолф л года



D
Конференция 2000 года участников Договора 

о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора

Лж^альяау ссамйле?,

ссылаясь на принятое Конференцией 1995 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
и продлению действия Договора решение о повышении эффектив
ности процесса рассмотрения действия Договора, в котором она по
становила, что конференции по рассмотрению действия Договора 
должны по-прежнему проводиться каждые пять лет и что, соответ
ственно, следующая конференция по рассмотрению действия Дого
вора должна быть проведена в 2000 году,

ссылаясь также на свои резолюции 50/70 от 12 декабря 1995 
года и 51/45 от 10 декабря 1996 года,

ссылаюсь далее на то, что участники Договора о нераспрост
ранении ядерного оружия провели встречу в Нью-Йорке с 24 апре
ля по 19 мая 2000 года для рассмотрения действия Договора в соот
ветствии с пу нктом 3 его статьи VIII, приняв во внимание решения 
и резолюцию, принятые Конференцией 1995 года по рассмотрению 
и продлению действия Договора,

приветствует принятие 19 мая 2000 года на основе консенсу
са Заключительного документа Конференции 2000 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
и продлению действия Договора, включая, в частности, документы, 
озаглавленные "Рассмотрение действия Договора с учетом решений 
и резолюции, принятых Конференцией 1995 года по рассмотрению 
и продлению действия Договора" и "Дальнейшее повышение эф
фективности процесса рассмотрения действия Договора"

<й?-е пленарное заседание, 
ноября F/W/ года
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Е
Исследование Организации Объединенных Наций, 

посвященное образованию по вопросам 
разоружения и нераспространения

ж*ежпг подчеркнуть настоятельную необходимость поощре
ния согласованных международных усилий по обеспечению разо
ружения и нераспространения, особенно в области ядерного ору
жия и других видов оружия массового уничтожения и систем его 
доставки, в целях укрепления международной безопасности и упро
чения устойчивого экономического и социального развития,

созяадау необходимость, спустя более чем десятилетие после 
окончания "холодной войны" и находясь на пороге XXI века, вести 
борьбу с негативным воздействием культуры насилия и игнорирова
ния существующих в этой области опасностей посредством осуще
ствления долгосрочных программ образования и обучения,

1 просит Генерального секретаря подготовить при содейст
вии группы квалифицированных правительственных экспертов ис
следование по вопросам разоружения и нераспространения, кото
рое преследовало бы следующие цели:

a) определить суть современного образования и обучения по 
вопросам разоружения и нераспространения, учитывая необходи
мость поощрять культуру ненасилия и мира;

b) оценить текущее положение с образованием и обучением 
по вопросам разоружения и нераспространения на начальном, сред
нем, вузовском и послевузовском уровнях образования во всех реги
онах мира;

c) рекомендовать пути поощрения образования и обучения по 
вопросам разоружения и нераспространения на всех уровнях фор
мального и неформального образования, в частности путем обуче
ния работников сферы образования, парламентариев, местных ру
ководителей, офицеров и государственных должностных лиц;
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d) изучить пути более полного использования развивающихся 
педагогических методов, особенно результатов революции в облас
ти информационных и коммуникационных технологий, включая 
дистанционное обучение, с тем чтобы активизировать усилия в об
ласти образования и обучения по вопросам разоружения на всех 
уровнях в развитых и развивающихся странах;

e) рекомендовать возможные пути согласования и координации 
усилий в области образования по вопросам разоружения и нераспро
странения, предпринимаемых организациями системы Организации 
Объединенных Наций, обладающими особой компетенцией в сфере 
разоружения или образования либо в обеих этих областях;

f} найти пути осуществления образования по вопросам разо
ружения и нераспространения в постконфликтных ситуациях в ка
честве вклада в миростроительство;

и считает; что группа экспертов должна предложить предста
вителям организаций системы Организации Объединенных Наций, 
обладающих особой компетенцией в сфере разоружения или обра
зования либо в обеих этих областях, принять участие в ее работе, а 
также должна предложить работникам вузов, институтам, занимаю
щимся вопросами разоружения и мира, и неправительственным ор
ганизациям, которые обладают специальными знаниями и опытом в 
сфере образования и обучения или в области разоружения и нерас
пространения, подготовить для нее письменные материалы или уст
ные выступления;

2. просит также Генерального секретаря представить доклад 
по этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят седьмой 
сессии

<5Р-с пленарное* за се д ан и е , 
ноября 26W года
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F
Оказание государствам помощи в пресечении 

незаконного оборота и в сборе стрелкового оружия

Л ж озаяьяая  Ассамблея,
считая; что распространение, незаконный оборот и незакон

ная торговля стрелковым оружием препятствуют развитию, созда
ют угрозу населению и национальной и региональной безопаснос
ти и ведут к дестабилизации государств,

будучи глубоко озабочена масштабами распространения, не
законного оборота и незаконной торговли стрелковым оружием в 
государствах сахаро-сахелианского субрегиона,

с удовлетворением принимая к сведению выводы консульта
тивных миссий Организации Объединенных Наций, направленных 
Генеральным секретарем в соответствующие страны субрегиона 
для определения наиболее эффективного способа пресечения неза
конного оборота стрелкового оружия и обеспечения его сбора,

приветствуя назначение Департамента по вопросам разору
жения Секретариата в качестве центра по координации всей дея
тельности органов Организации Объединенных Наций, касающей
ся стрелкового оружия,

выражая признательность Генеральному секретарю за его до
клад о причинах конфликтов и содействии обеспечению прочного 
мира и устойчивого развития в Африке и учитывая заявление Пред
седателя Совета Безопасности по поводу стрелкового оружия от 24 
сентября 1999 года ,

с уутояпетвррстптсАУ принимая к сведению рекомендации, вы
сказанные на совещаниях государств субрегиона, состоявшихся в 
Банжуле, Алжире, Бамако, Ямусукро и Ниамее, в целях налажива
ния тесного регионального сотрудничества в интересах укрепления 
безопасности,

приветствуя инициативу Экономического сообщества запад
ноафриканских государств, касающуюся объявления моратория на
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импорт, экспорт и производство стрелкового оружия и легких во
оружений в Западной Африке,

ссыжгусь на Алжирскую декларацию, принятую Ассамблеей 
глав государств и правительств стран-членов Организации афри
канского единства на ее тридцать пятой очередной сессии, состояв
шейся в городе Алжире 12-М июля 1999 года, и принимая во вни
мание доклад Генерального секретаря Организации африканского 
единства о распространении, незаконном обороте и незаконной тор
говле стрелковым оружием,

необходимость способствовать усилиям, направ
ленным на расширение сотрудничества и усиление координации в 
борьбе с накоплением, распространением и широкомасштабным 
применением стрелкового оружия, в частности на основе общего 
понимания, достигнутого на совещании по стрелковому оружию, 
состоявшемся в Осло 13 и 14 июля 1998 года, и Брюссельского при
зыва к действиям, принятого на Международной конференции по 
вопросу об устойчивом разоружении в интересах устойчивого раз
вития, состоявшейся в Брюсселе 12 и 13 октября 1998 года, и

а. цдофежюго в дсмумелте цужогг 4,

1. с удовлетворением принимает к сведению заявление Кон
ференции министров по вопросам безопасности, стабильности, раз
вития и сотрудничества в Африке, состоявшейся в Абудже 8 и 9 мая 
2000 года, рекомендует Генеральному секретарю в рамках осуще
ствления резолюции 49/75 Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 
1994 года и рекомендаций консультативных миссий Организации 
Объединенных Наций продолжать свои усилия по пресечению не
законного оборота и сбору стрелкового оружия в затрагиваемых го
сударствах, которые обращаются с такой просьбой, при поддержке 
Регионального центра Организации Объединенных Наций по во
просам мира и разоружения в Африке и в тесном сотрудничестве с 
Организацией африканского единства;

2. рекомендует создать в странах сахаро-сахелианского субре
гиона национальные комиссии по пресечению распространения 
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стрелкового оружия и призывает международное сообщество в мак
симально возможной степени способствовать обеспечению нор 
мальной работы национальных комиссий там, где они созданы

3. приветствует Заявление о моратории на импорт, экспорт и 
производство стрелкового оружия и легких вооружений в Западной 
Африке, принятое главами государств и правительств стран-членов 
Экономического сообщества западноафриканских государств в 
Абудже 31 октября 1998 года, и настоятельно призывает междуна
родное сообщество способствовать соблюдению этого моратория;

4. рекомендует вовлекать организации и объединения граж
данского общества в усилия по борьбе с незаконным оборотом 
стрелкового оружия, прилагаемые национальными комиссиями, и 
добиваться их участия в обеспечении соблюдения моратория на им
порт, экспорт и производство стрелкового оружия;

5. принимает к сведению выводы совещания министров ино
странных дел стран-членов Экономического сообщества западноа
фриканских государств, состоявшегося в Бамако 24 и 25 марта 1999 
года, относительно способов претворения в жизнь Программы ко
ординации и оказания помощи в интересах безопасности и развития 
и приветствует принятие на этом совещании плана действий;

6 полностью поддерживает прозвучавший на тридцать пятой 
очередной сессии Ассамблеи глав государств и правительств стран- 
членов Организации африканского единства призыв к использова
нию под эгидой Организации африканского единства скоординиро
ванного африканского подхода к проблемам распространения, неза
конного оборота и незаконной торговли стрелковым оружием с уче
том опыта и деятельности в этой области в различных регионах;

7. призывает к сотрудничеству между государственными орга
нами, международными организациями и гражданским обществом в 
борьбе с незаконным оборотом стрелкового оружия и в поддержке 
операций по сбору такого оружия на субрегиональном уровне;

8. полностью поддерживает созыв конференции Организации 
Объединенных Наций по проблеме незаконной торговли стрелко
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вым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах в ию- 
не/июле 2001 года в соответствии с резолюцией 54/54 Генеральном 
Ассамблеи от 15 декабря 1999 года;

9 просит Генерального секретаря продолжить изучение этого 
вопроса и представить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят ше
стой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции;

! 0. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Оказание го
сударствам помощи в пресечении незаконного оборота и в сборе 
стрелкового оружия".

69-е пленарное заседание;
2%7 нолф л года

G
Упрочение мира посредством практических 

мер в области разоружения

/ен^радьня? уГесалтйлел,

ссылаюсь на свои резолюции 51/45 от 10 декабря 1996 года. 
52/38 от 9 декабря 1997 года, 53/77 от 4 декабря 1998 года и 54/54 от 
1 декабря 1999 года,

будучи убеждена в том, что всеобъемлющий и комплексный 
подход к некоторым практическим мерам в области разоружения, та
ким, как контроль над вооружениями, в частности над стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, меры укрепления доверия, демо
билизация и реинтеграция бывших комбатантов, разминирование и 
конверсия, часто является одной из предпосылок поддержания и уп
рочения мира и безопасности и обеспечивает; таким образом, основу 
для эффективного восстановления и социально-экономического раз
вития в районах, пострадавших в результате конфликтов,

с ̂ додлегдрреяием отмечая, что международное сообщество 
сейчас четче, чем когда-либо раньше, сознает важность таких прак
тических мер в области разоружения, особенно в отношении обост
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ряющихся проблем, порождаемых чрезмерным и дестабилизирую
щим накоплением и распространением стрелкового оружия и лег
ких вооружений, которые угрожают миру и безопасности и ухудша
ют перспективы экономического развития во многих регионах, осо
бенно в постконфликтных ситуациях,

/70д?опживая, что для разработки и эффективного осуществ
ления программ практического разоружения в затрагиваемых райо
нах необходимы дальнейшие усилия,

тумйиямадк сведению доклад Генерального секретаря, подго
товленный с помощью Группы правительственных экспертов по 
стрелковому оружию, и в частности содержащиеся в нем рекомен
дации, как важный вклад в процесс упрочения мира посредством 
практических мер в области разоружения,

лрянимая во внимание обсуждения, состоявшиеся на основ
ной сессии Комиссии по разоружению 2000 года в рамках Рабочей 
группы П по пункту 5 повестки дня, озаглавленному "Практические 
меры укрепления доверия в области обычных вооружений", и реко
мендуя Комиссии по разоружению продолжать свои усилия, на
правленные на выявление таких мер,

1. подчеркивает в контексте настоящей резолюции особую 
значимость "Руководящих принципов в отношении контроля нал 
обычными вооружениями/их ограничения и разоружения - с осо
бым упором на упрочение мира в контексте резолюции 51/45 Гене
ральной Ассамблеи" , принятых Комиссией по разоружению кон
сенсусом на ее основной сессии 1999 года;

2. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об уп
рочении мира посредством практических мер в области разоружения 
представленный во исполнение резолюции 51/45 вновь призывает го
сударства-члены, а также региональные механизмы и учреждения со
действовать осуществлению содержащихся в нем рекомендаций;

3 приветствует деятельность, осуществляемую группой заин
тересованных государств, созданной в Нью-Йорке в марте 1998 года, 
н призывает эту группу продолжать анализ уроков, извлеченных в хо



де осуществления предыдущих проектов в области разоружения и 
миростроительства, а также содействовать реализации новых практи
ческих мер в области разоружения, направленных на упрочение

лглра, особенно мер, осуществляемых или разработанных са
мими затрагиваемыми государствами;

4 призывает государства-члены, включая группу заинтересован
ных государств, оказывать Генеральному секретарю поддержку в удов
летворении просьб государств-членов о сборе и уничтожении стрелко
вого оружия и легких вооружений в постконфликтных ситуациях;

5. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Упрочение 
мира посредством практических мер в области разоружения"

69-е /ыеяарное заседание, 
тюяфцу пцда

Н
Осуществление Конвенции о запрещении 

разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия 

и о его уничтожении

/су р ал ьн ая  Ассамблея;

ссылаясь на свои предыдущие резолюции по вопросу о хими
ческом оружии, в частности на принятую без голосования резолю
цию 54/54 от 1 декабря 1999 года, в которой она с удовлетворением 
отметила текущую работу, направленную на реализацию предмета 
и цели Конвенции о запрещении разработки, производства, накоп
ления и применения химического оружия и о его уничтожении,

преисполнена решимости добиться эффективного за
прещения разработки, производства, приобретения, передачи, на
копления и применения химического оружия и его уничтожения.
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с удояук'тжуюяг/слг отмечая, что со времени принятия резолю
ции 54/54 еще 14 государств ратифицировали Конвенцию или при
соединились к ней, в результате чего общее число государств-участ- 
ников Конвенции достигло 140,

1 подчеркивает необходимость всеобщего присоединения к 
Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и 
применения химического оружия и о его уничтожении и призывает 
все государства, которые еще не сделали этого, безотлагательно 
стать участниками Конвенции;

2 с удовлетворением отмечает текущую работу Организации 
по запрещению химического оружия, направленную на реализацию 
предмета и цели Конвенции, обеспечение полного осуществления 
ее положений, включая положения о международной проверке ее 
соблюдения, и обеспечение форума для консультаций и сотрудниче
ства между государствами-участниками;

3 подчеркивает важную роль Организации по запрещению 
химического оружия в проверке соблюдения положений Конвен
ции, а также в содействии своевременному и эффективному дости
жению всех ее целей;

4 подчеркивает также жизненно важное значение полного и 
эффективного осуществления всех положений Конвенции и их со
блюдения:

5. настоятельно призывает все государства-участники Кон
венции в полном объеме и своевременно выполнить свои обязатель
ства по Конвенции и оказать Организации по запрещению химиче
ского оружия поддержку в ее деятельности по осуществлению;

6. подчеркивает важное значение для Конвенции того, чтобы 
все государства, обладающие химическим оружием, объектами по 
производству химического оружия и объектами по разработке хи
мического оружия, включая государства, ранее объявившие о таком

ойяздаяяй, были в числе государств-участников Конвенции, и 
приветствует прогресс, достигнутый в этом направлении;
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7 приветствует сотрудничество между Организацией Объе
диненных Наций и Организацией по запрещению химического ору 
жия и подписание Соглашения о взаимоотношениях между Органи
зацией Объединенных Наций и Организацией по запрещению хи
мического оружия в соответствии с положениями Конвенции.

И постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Осуществле
ние Конвенции о запрещении разработки, производства, накопле
ния и применения химического оружия и о его уничтожении"

69-е ялела/мюе заседание.
гю лфя года

i
Южное полушарие и прилегающие районы, 

свободные от ядерного оружия

Лзнораиьнад /1 ссамбдед,

ссылаясь на свои резолюции 51/45 от 10 декабря 1996 года, 
52/38 от 9 декабря 1997 года, 53/77 от 4 декабря 1998 года и 54/54 от 
1 декабря 1999 года,

привс7С7вуу принятие Комиссией по разоружению на ее основ
ной сессии 1999 года текста, озаглавленного "Создание зон, свобод
ных от ядерного оружия, на основе договоренностей, добровольно за
ключенных между государствами соответствующего региона",

будул%? преисполнена решимости добиваться полной ликви
дации ядерного оружия,

буду w  также преисполнена решимости продолжать содейст
вовать предотвращению распространения ядерного оружия во всех 
его аспектах и процессу всеобщего и полного разоружения под 
строгим и эффективным международным контролем, в частности в 
области ядерного оружия и других видов оружия массового уничто
жения. в целях укрепления международного мира и безопасности в
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соответствии с целями и принципами Устава Организации Объеди
ненных Наций.

ссылаясь на касающиеся зон, свободных от ядерного оружия, 
положения Заключительного документа десятой специальной сес
сии Генеральной Ассамблеи, первой специальной сессии, посвя
щенной разоружению,

/70/7 леумл/вля важное значение Договора Тлателолко, Договора 
Раротонга, Бангкокского договора и Пелиндабского договора, уста
навливающих зоны, свободные от ядерного оружия, а также Дого
вора об Антарктике для достижения, в частности, цели создания 
мира, полностью свободного от ядерного оружия,

/7бУ7УОРАЖвая важность укрепления сотрудничества между 
участниками договоров о создании зон, свободных от ядерного ору
жия, при помощи таких механизмов, как совместные совещания го- 
сударств-участников, государств, подписавших эти договоры, и го- 
сударств-наблюдателей,

ссылаясь на применимые принципы и нормы международно
го права, касающиеся свободы открытого моря и права прохода че
рез морское пространство, в том числе в соответствии с Конвенци
ей Организации Объединенных Наций по морскому праву,

1 приветствует тот вклад, который Договор об Антарктике, 
Договор Тлателолко, Договор Раротонга, Бангкокский договор и Пе- 
линдабский договор продолжают вносить в дело освобождения от 
ядерного оружия Южного полушария и прилегающих районов, ох
ватываемых этими договорами;

2. призывает к ратификации Договора Тлателолко, Договора 
Раротонга, Бангкокского договора и Пелиндабского договора всеми 
государствами соответствующего региона и призывает все государ
ства. которых это касается, продолжать совместные усилия с целью 
содействовать присоединению всех соответствующих государств, 
которые еще не сделали этого, к протоколам к договорам о зонах, 
свободных от ядерного оружия;
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1 приветствует шаги, предпринимаемые в целях заключения но
вых договоров о создании зон, свободных от ядерного оружия, на осно
ве добровольно заключенных между государствами соответствующего 
региона договоренностей, и призывает все государства рассмотреть все 
соответствующие предложения, включая предложения, нашедшие от
ражение в резолюциях Генеральной Ассамблеи о создании зон. свобод
ных от ядерного оружия, на Ближнем Востоке и в Южной Азии:

4. выражает убежденность в важной роли зон, свободных от 
ядерного оружия, в деле укрепления режима ядерного нераспрост
ранения и расширения границ районов мира, свободных от ядерно
го оружия, и, особо учитывая ответственность государств, обладаю
щих ядерным оружием, призывает все государства поддерживать 
процесс ядерного разоружения и добиваться полной ликвидации 
всего ядерного оружия;

5. призывает государства-участники Договора Тлателолко, 
Договора Раротонга, Бангкокского договора и Пелиндабского дого
вора и государства, подписавшие эти договоры, во имя достижения 
общих целей, предусмотренных в этих договорах, и содействия ук
реплению статуса Южного полушария и прилегающих районов как 
пространства, свободного от ядерного оружия, изучить и использо
вать пути и средства дальнейшего развития сотрудничества между 
собой и между их договорными органами;

6. приветствует предпринимаемые государствами-участника- 
ми этих договоров и государствами, подписавшими их, энергичные 
усилия по содействию достижению их общих целей и считает; что 
в поддержку общих целей, предусмотренных в этих договорах, 
можно было бы провести международную конференцию госу- 
дарств-участников договоров о создании зон, свободных от ядерно
го оружия, и государств, подписавших их:

7. рекомендует компетентным руководящим структурам дого
воров о зонах, свободных от ядерного оружия, оказывать содейст - 
вие государствам-участникам таких договоров и государствам, под
писавшим их. с целью облегчить достижение этих целей;
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8 постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии, пункт, озаглавленный "Южное по
лушарие и прилегающие районы, свободные от ядерного оружия"

С? 9-е пленарное заседание, 
29 Н О ЯррЯ 2999

J
Меры по укреплению авторитета 
Женевского протокола 1925 года

/ен ^тальн ая  Ассамблея,

ссьмаясь на свои предыдущие резолюции по данному вопро
су, в частности резолюцию 53/77 от 4 декабря 1998 года,

будучи преисполнена решимости принять меры в целях дости
жения реального прогресса на пути к всеобъемлющему и полному ра
зоружению под строгим и эффективным международным контролем.

напоминая о давно выраженной международным сообществом 
решимости добиться эффективного запрещения разработки, произ
водства, накопления и применения химического и биологического

оружия, а также о неизменной поддержке мер по укреплению 
авторитета подписанного в Женеве 17 июня 1925 года Протокола о 
запрещении применения на войне удушливых, ядовитых или дру
гих подобных газов и бактериологических средств, которая была 
единодушно выражена во многих предыдущих резолюциях,

приветствуя окончание "холодной войны", следствием кото
рого стало ослабление международной напряженности и укрепле
ние доверия между государствами,

приветствуя также инициативы ряда государств-участников. 
касающиеся снятия их оговорок в отношении Женевского протоко
ла 1925 года,
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t . вновь обращается с призывом ко всем государствам строго 
следовать принципам и целям Протокола о запрещении применения на 
войне удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактериоло
гических средств, подписанного в Женеве 17 июня 1925 года, и вновь 
подтверждает насущную необходимость укрепления его положений;

2. отмечает с удовлетворением недавнее снятие оговорок дву
мя государствами-учасгниками Женевского протокола;

3. призывает те государства, которые сохраняют оговорки в 
отношении Женевского протокола 1925 года, снять эти оговорки;

4. просит Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии доклад об осуществле
нии настоящей резолюции

А5-с пленарное заседание 
<2/7 н о я ф я  <2/%7/7 лтьдз

К
Соблюдение экологических норм при разработке 

и осуществлении соглашений о разоружении 
и контроле над вооружениями

/енораиьная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 50/70 от 12 декабря 1995 года, 
51/45 от 10 декабря 1996 года, 52/38 от 9 декабря 1997 года, 53/77 
от 4 декабря 1998 года и 54/54 от 1 декабря 1999 года,

подчаливая важность соблюдения экологических норм при 
разработке и осуществлении соглашений о разоружении и ограни
чении вооружений,

лрязяаяая необходимость того, чтобы соглашения, принятые 
на Конференции Организации Объединенных Наций по окружаю
щей среде и развитию, а также предыдущие соответствующие со
глашения должным образом учитывались при разработке и осуще
ствлении соглашений о разоружении и ограничении вооруже
ний,учитывая пагубные экологические последствия применения 
ядерного оружия,
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] вновь подтверждает, что на международных форумах по ра
зоружению должны в полной мере учитываться соответствующие эко
логические нормы при проведении переговоров о заключении догово
ров и соглашений о разоружении и ограничении вооружений и что все 
государства своими действиями должны всемерно способствовать 
обеспечению соблюдения вышеупомянутых норм при осуществлении 
договоров и конвенций, участниками которых они являются;

2. призывает государства принимать односторонние, двусто
ронние, региональные и многосторонние меры с целью

способствовать обеспечению использования результатов на
учно-технического прогресса в контексте международной безопас
ности, разоружения и других, связанных с этим областей не в ущерб 
окружающей среде и ее эффективному вкладу в обеспечение устой
чивого развития;

3. приветствует представленную государствами-членами ин
формацию об осуществлении мер, принятых ими для содействия 
достижению целей, предусмотренных в настоящей резолюции;

4. призывает все государства-члены представить Генеральному 
секретарю информацию о мерах, принятых ими для содействия до
стижению целей, предусмотренных в настоящей резолюции, и просит 
Генерального секретаря представить доклад, содержащий эту инфор
мацию, Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят шестой сессии;

5. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт; озаглавленный "Соблюдение 
экологических норм при разработке и осуществлении соглашений о 
разоружении и контроле над вооружениями"

<5Р-с /иеяармсе засздаяие,
<?(? модфя ЛЙ.7Л



L
Взаимосвязь между разоружением и развитием

Гснозаиьная Ассамблея,

ссььтаясь на положения Заключительного документа десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, касающиеся взаимо
связи между разоружением и развитием,

папсминаяо принятии 11 сентября 1987 года Заключительно
го документа Международной конференции по взаимосвязи между 
разоружением и развитием,

ссыпаясь на свои резолюции 49/75 от 15 декабря 1994 года, 
50/70 от 12 декабря 1995 года, 51/45 от 10 декабря 1996 года, 52/38 
от 9 декабря 1997 года, 53/77 от 4 декабря 1998 года и 54/54 от 1 де
кабря 1999 года,

принимая во внимание Заключительный документ двенадца
той Конференции глав государств и правительств неприсоединив
шихся стран, состоявшейся в Дурбане, Южная Африка, 29 августа - 
3 сентября 1998 года, и заключительный документ тринадцатой Кон
ференции Движения неприсоединившихся стран на уровне минист
ров, состоявшейся в Картахене, Колумбия, 8 и 9 апреля 2000 года, 

приветствуя различные мероприятия, которые были органи
зованы Руководящей группой высокого уровня по разоружению и 
развитию и о которых идет речь в докладе Генерального секретаря, 

подчеркивая возрастающее значение органической связи 
между разоружением и развитием в нынешних международных от
ношениях,

1. призывает Руководящую группу высокого состава по разо
ружению и развитию укреплять и расширять свою программу рабо
ты в соответствии с мандатом, изложенным в программе действий, 
принятой на Международной конференции по взаимосвязи между 
разоружением и развитием;

2 настоятельно призывает международное сообщество напра
вить часть ресурсов, высвобождаемых благодаря осуществлению со-
340



глашснии о разоружении и ограничении вооружении, на цели эконо
мического и социального развития, с тем чтобы сократить все увели
чивающийся разрыв между развитыми и развивающимися странами;

3. призывает все государства-члены сообщить Генеральному
секретарю к 15 апреля 2001 года свои мнения и предложения

относительно осуществления программы действий, принятой на 
Международной конференции по взаимосвязи между разоружени
ем и развитием, а также любые другие мнения и предложения, каса
ющиеся реализации целей этой программы действий в контексте 
нынешних международных отношений;

4. просит Генерального секретаря продолжать принимать, че
рез соответствующие органы и в пределах имеющихся ресурсов, 
меры к осуществлению программы действий, принятой на Между
народной конференции;

5. просит также Генерального секретаря представить доклад 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят шестой сессии;
. 6. постановляет включить в предварительную повестку дня
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Взаимосвязь 
между разоружением и развитием".

69-е пленарное заседание, 
н ояф я лрда

М
Созыв четвертой специальной сессии Генеральной Ас

самблеи, посвященной разоружению

Генеральная Ассамблеи

ссылаясь на свои резолюции 49/75 от 15 декабря 1994 года, 
50/70 от 12 декабря 1995 года, 51/45 от 10 декабря 1996 года, 52/38 
от 9 декабря 1997 года, 53/77 от 4 декабря 1998 года и 54/54 от 1 де
кабря 1999 года,

напоминая, что в 1978, 1982 и 1988 годах были проведены - 
каждый раз на основе консенсуса - три специальные сессии Гене
ральной Ассамблеи, посвященные разоружению,
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/.'/ww/A/aj? во внимание Заключительный документ десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, принятый на основе 
консенсуса на первой специальной сессии, посвященной разоруже
нию. и включавший в себя Декларацию, Программу действий и ме
ханизм разоружения,

лрияяма^также во внимание цель всеобщего и полного разо
ружения под эффективным международным контролем,

принимая к сведению пункт 145 Заключительного документа 
двенадцатой Конференции глав государств и правительств неприсо- 
сдинившихся стран, состоявшейся в Дурбане, Южная Африка, 29 
августа - 3 сентября 1998 года, в котором выражена поддержка со
зыва четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя
щенной разоружению, которая предоставила бы возможность рас
смотреть с более соответствующей нынешнему международному 
положению точки зрения важнейшие аспекты процесса разоруже
ния и мобилизовать международное сообщество и общественное 
мнение на поддержку ликвидации ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, а также на поддержку контроля 
над обычными вооружениями и их сокращения,

прижима? также к сведению доклад основной сессии Комис
сии по разоружению 1999 года и тот факт, что не было достигнуто 
консенсуса по пункту, озаглавленному "Четвертая специальная сес
сия Генеральной Ассамблеи, посвященная разоружению",

стремусь использовать в качестве основы обстоятельный обмен 
мнениями о четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, в ходе основной сессии Комиссии по

разоружению 1999 года,
джодь подтверждая свою убежденность в том, что специаль

ная сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная разоружению, мо
жет определить будущий курс действий в области разоружения, 
контроля над вооружениями и в смежных вопросах международной 
безопасности,
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подчеркивая важность многосторонности в процессе, связан
ном с разоружением, контролем над вооружениями и смежными во
просами международной безопасности,

олиечая, что благодаря успехам, достигнутым в последнее 
время международным сообществом в областях оружия массового 
уничтожения и обычных вооружений, в последующие годы между
народному сообществу представится возможность начать процесс 
обзора состояния дел во всей сфере разоружения и контроля над во
оружениями в период после окончания "холодной войны",

принимая к сведению доклад Генерального секретаря, касаю
щийся мнений государств-членов Организации Объединенных На
ций относительно целей, повестки дня и сроков проведения четвер
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной ра
зоружению,

1. постановляет созвать четвертую специальную сессию Гене
ральной Ассамблеи, посвященную разоружению, при условии до

- стижения консенсуса в отношении ее целей и повестки дня;
2 просит Генерального секретаря запросить мнения государств- 

членов Организации Объединенных Наций относительно целей, пове
с т и  дня и сроков проведения специальной сессии и представить до
клад Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят шестой сессии;

3 постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Созыв чет
вертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению"

dP-e пленарное заседание, 
2d н аяф я 26%%7 года
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N
Уменьшение ядерной опасности

/еяоааядм ая  ̂ ссалгбдея,

ужгывая, что применение ядерного оружия представляет со
бой самую серьезную угрозу для человечества и выживания циви
лизации,

вжжь подтверждая, что любое применение или угроза приме
нения ядерного оружия явились бы нарушением Устава Организа
ции Объединенных Наций,

d y y c y  убеждена в том, что распространение ядерного оружия 
во всех его аспектах значительно усилило бы угрозу ядерной войны, 

ф дуч д  убеждена также в том, что ядерное разоружение и 
полная ликвидация ядерного оружия имеют существенно важное 
значение для устранения угрозы ядерной войны,

ежг-зя, что, пока ядерное оружие не перестанет существо
вать, государства, обладающие ядерным оружием, должны принять 
меры, обеспечивающие государствам, не обладающим ядерным 
оружием, гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия,

ежпаятакже, что состояние повышенной готовности ядерно
го оружия чревато неприемлемым риском непреднамеренного или 
случайного применения ядерного оружия, что имело бы катастро
фические последствия для всего человечества,

настоятельную необходимость принятия мер по 
недопущению случайных, несанкционированных или необъясни
мых инцидентов, вызываемых компьютерными сбоями или други
ми техническими неполадками.

что государствами, обладающими ядерным оружием, 
были предприняты ограниченные шаги, связанные с ненацеливанием, 
и что необходимы дальнейшие практические, реальные и взаимопод
крепляющие шаги, способствующие улучшению международного 
климата для переговоров, ведущих к ликвидации ядерного оружия.
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учлтьжоу, что ослабление напряженности в результате пере
смотра ядерных доктрин оказало бы позитивное воздействие на 
международный мир и безопасность и создало бы более благопри
ятные условия для дальнейшего сокращения и ликвидации ядерно
го оружия,

яяояь отмечая наиважнейшее значение, придаваемое ядерному 
разоружению в Заключительном документе десятой специальной сес
сии Генеральной Ассамблеи, а также международным сообществом.

яалсмяиуая, что в консультативном заключении Международ
ного Суда относительно законности угрозы ядерным оружием или 
его применения говорится, что существует обязательство, со сторо
ны всех государств, проводить добросовестным образом и доводить 
до конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 
аспектах под строгим и эффективным международным контролем,

приветствуя содержащийся в Декларации тысячелетия Органи
зации Объединенных Наций призыв добиваться устранения угроз, со
здаваемых оружием массового уничтожения, и решимость добиваться 
ликвидации оружия массового уничтожения, особенно ядерного ору
жия, включая возможность созыва международной конференции для 
определения путей и способов устранения ядерной угрозы,

1. призывает пересмотреть ядерные доктрины и в этом кон
тексте предпринять безотлагательные и срочные шаги к уменьше
нию опасности непреднамеренного и случайного применения ядер
ного оружия;

2. просит пять государств, обладающих ядерным оружием, при
нять меры в целях осуществления пункта 1 настоящей резолюции;

3. призывает государства-члены принять необходимые меры к 
предотвращению распространения ядерного оружия во всех его ас
пектах и содействовать ядерному разоружению в целях ликвидации 
ядерного оружия;

4. принимает к сведению доклад, подготовленный Консульта
тивным советом по вопросам разоружения и представленный Гене
ральным секретарем во исполнение пункта 4 резолюции 54/54 Гене
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ральной Ассамблеи от i декабря 1999 года, включая необходимость 
продолжения обсуждения этого вопроса Советом;

5 просит Генерального секретаря, действуя в пределах имею
щихся ресурсов, запросить у Консультативного совета по вопросам 
разоружения дополнительные материалы, содержащие информа
цию о конкретных мерах, которые существенно уменьшили бы 
опасность ядерной войны, включая содержащееся в Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных Наций предложение со
звать международную конференцию для определения путей и спо
собов устранения ядерной угрозы, и представить доклад по этому 
вопросу Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят шестой сессии;

6. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Уменьшение 
ядерной опасности".

бУ-е лиеяариюе заседание, 
20 ж ж ф а  2000 года
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о
Региональное разоружение

/еноаальная А ссзмйгея,

ссьпгаясь на свои резолюции 45/58 от 4 декабря 1990 года. 
46/36 от 6 декабря 1991 года, 47/52 от 9 декабря 1992 года, 48/75 от 
16 декабря 1993 года, 49/75 от 15 декабря 1994 года, 50/70 от 12 де
кабря 1995 года, 51/45 от Ю декабря 1996 года, 52/38 от 9 декабря 
1997 года, 53/77 от 4 декабря 1998 года и 54/54 от 1 декабря 1999 го
да о региональном разоружении,

слитая, что усилия международного сообщества по обеспече
нию продвижения к идеалу всеобщего и полного разоружения осно
ваны на присущем человеку стремлении к подлинному миру и безо
пасности, ликвидации угрозы войны и высвобождению экономиче
ских, интеллектуальных и других ресурсов для использования в 
мирных целях,

л<2Д7ж^кждая обязательство всех государств неизменно следо
вать в своих международных отношениях целям и принципам, за
крепленным в Уставе Организации Объединенных Наций,

отмечая, что на десятой специальной сессии Генеральной Ас
самблеи были приняты основополагающие принципы, призванные 
служить руководством в деле достижения всеобщего и полного ра
зоружения,

прижимая к сведению руководящие принципы и рекоменда
ции в отношении региональных подходов к разоружению в контек
сте глобальной безопасности, утвержденные Комиссией по разору
жению на ее основной сессии 1993 года,

приветствуя перспективы подлинного прогресса в области ра
зоружения, появившиеся в последние годы в результате перегово
ров между двумя сверхдержавами,

принимая к сведению недавние предложения о разоружении 
на региональном и субрегиональном уровнях,
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д/жд/авая важность мер укрепления доверия для региональ
ного и международного мира и безопасности,

убеждена в том, что усилия стран по содействию ре
гиональному разоружению с учетом конкретных особенностей каж
дого региона и в соответствии с принципом обеспечения безопасно
сти, которой не наносилось бы ущерба, при самом низком уровне 
вооружений укрепляли бы безопасность всех государств и тем са
мым способствовали бы международному миру и безопасности, 
снижая риск региональных конфликтов,

1. подчеркивает, что для достижения прогресса по всему спе
ктру проблем разоружения необходимы неослабные усилия в рам
ках Конференции по разоружению и под эгидой Организации Объ
единенных Наций;

2. подтверждает, что глобальный и региональный подходы к 
разоружению дополняют друг друга и поэтому должны применять
ся одновременно для содействия региональному и международному 
миру и безопасности;

3. призывает государства заключать, где это возможно, согла
шения о ядерном нераспространении, разоружении и мерах укреп
ления доверия на региональном и субрегиональном уровнях;

4. приветствует инициативы в целях разоружения, ядерного 
нераспространения и обеспечения безопасности, предпринятые не
которыми странами на региональном и субрегиональном уровнях;

5. поддерживает и поощряет усилия, направленные на содей
ствие мерам укрепления доверия на региональном и субрегиональ
ном уровнях, в целях ослабления региональной напряженности и 
дальнейшего осуществления мер в области разоружения и ядерного 
нераспространения на региональном и субрегиональном уровнях;

6 постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Региональ
ное разоружение".

<5Р-е ллеяа/мюе заседание;
мдуфя года
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р
Контроль над обычными вооружениями 

на региональном и субрегиональном уровнях

Гедозальяая А сейм блея,

ссылаясь на свои резолюции 48/75 от 16 декабря 1993 года, 
49/75 от 15 декабря 1994 года, 50/70 ог 12 декабря 1995 года, 51/45 
от 10 декабря 1996 года, 52/38 от 9 декабря 1997 года, 53/77 от 4 де
кабря 1998 года и 54/54 от 1 декабря 1999 года,

лрязяавая решающую роль контроля над обычными вооруже
ниями в содействии региональному и международному миру и бе
зопасности,

бщучдубеждена в том, что контроль над обычными вооруже
ниями в первую очередь необходимо осуществлять на региональ
ном и субрегиональном уровнях, поскольку большинство угроз ми
ру и безопасности в эпоху после окончания "холодной войны" воз
никает главным образом в отношениях между государствами, рас
положенными в одном и том же регионе или субрегионе,

создавая, что сохранение баланса между оборонительными 
потенциалами государств при самом низком уровне вооружений 
способствовало бы миру и стабильности и должно стать одной из 
главных целей контроля над обычными вооружениями,

желая содействовать заключению соглашений в целях укреп
ления регионального мира и безопасности при самом низком воз
можном уровне вооружений и вооруженных сил,

отмечая с особым интересом инициативы, предпринятые в 
этом отношении в различных регионах мира, в частности начало 
консультаций между рядом латиноамериканских стран, а также 
предложения, касающиеся контроля над обычными вооружениями, 
выдвинутые в контексте Южной Азии, и признавая в связи с этим 
вопросом актуальность и значимость Договора об обычных воору
женных силах в Европе, являющегося краеугольным камнем евро
пейской безопасности.
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г'/нгая. что важные в военном отношении государства и гос\ - 
дарства. обладающие крупным военным потенциалом, несут осо
бую ответственность за содействие заключению таких соглашений 
в области региональной безопасности,

сннгаятакже, что одной из важных целей контроля над обыч
ными вооружениями в регионах, где наблюдается напряженность, 
должно быть исключение вероятности внезапного военного нападе
ния и предотвращение агрессии,

! постановляет в срочном порядке рассмотреть вопросы, ка
сающиеся контроля над обычными вооружениями на региональном 
и субрегиональном уровнях;

2. просит Конференцию по разоружению в качестве первого 
шага рассмотреть вопрос о разработке принципов, которые могут 
послужить основой для региональных соглашений о контроле над 
обычными вооружениями, и ожидает доклад Конференции по это
му вопросу;

3 постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт; озаглавленный "Контроль 
над обычными вооружениями на региональном и субрегиональном 
уровнях"

dP-c пленарное заседание, 
-2d ноября года

35М



Q
Незаконный оборот стрелкового 

оружия и легких вооружений

/енсраяьяая Ассамблея, ссылаясь на своя? /уезалямщю 
от 7 дслафя года,

выражая прнлна тсльность 
Ленсральнсму сслрсгаря) за его дотсядд,

отжслая человеческие страдания, причиной которых является 
незаконный оборот стрелкового оружия, и то, что правительства 
обязаны активизировать свои усилия, обеспечивая понимание свя
занных с этим вопросов и разработку практических путей решения 
проблемы,

учитывая взаимосвязь между насилием, преступностью, не
законным оборотом наркотиков, незаконной торговлей алмазами, 
терроризмом и незаконным оборотом стрелкового оружия и легких 
вооружений,

подлаживая важность усилий по разработке в рамках Комис
сии по предупреждению преступности и уголовному правосудию 
международной конвенции против транснациональной организо
ванной преступности, включая протокол о борьбе с незаконным из
готовлением и незаконным оборотом огнестрельного оружия, его 
составных частей и компонентов и боеприпасов к нему,

будучи убеждена в важности национальных, региональных и 
между народных мер по борьбе с незаконным оборотом и незакон
ным распространением стрелкового оружия и легких вооружений, 
включая меры, согласующиеся с выработанными на местах регио
нальными подходами,

приветствуя в этой связи решение Совета министров Органи
зации африканского единства созвать в Бамако в ноябре 2000 года 
конференцию министров африканских стран по проблемам неза
конного распространения, передачи и оборота стрелкового оружия
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и легких вооружений и торговли ими, создание Консультативного 
комитета государствами-участниками Межамериканской конвен
ции о борьбе с незаконным производством и оборотом огнестрель
ного оружия, боеприпасов, средств взрывания и других связанных с  

ними элементов, решение Совета министров Сообщества по вопро
сам развития стран юга Африки завершить проводимые им перего
воры по протоколу о контроле над огнестрельным оружием, бое
припасами и другими связанными с ними материалами в регионе 
Сообщества по вопросам развития стран юга Африки, решение го
сударств-членов Экономического сообщества западноафриканских 
государств выполнить Заявление о моратории на импорт, экспорт и 
производство стрелкового оружия и легких вооружений в Западной 
Африке, а также принятие Европейским союзом Программы по пре
дотвращению незаконного оборота обычного оружия и борьбе с 
ним и выдвижение им других инициатив, таких, как Совместное ре
шение по стрелковому оружию, которое было одобрено рядом госу
дарств-членов, не являющихся членами Европейского союза,

отмечая в этой связи обязательства министров иностранных 
дел из "Группы восьми" промышленно развитых стран, содержащи
еся в Миядзакских инициативах по предупреждению конфликтов; 
министров иностранных дел Совета евроатлантического партнерст
ва; членов Пакта стабильности для Юго-Восточной Европы, содер
жащиеся в Совместной декларации об ответственной передаче ору
жия; членов Организации по безопасности и сотрудничеству в Ев
ропе, принятые на Стамбульской встрече на высшем уровне; членов 
Южнотихоокеанского форума, изложенные в виде принципов в Ра
мочном документе Нади; и участников Конференции стран района 
Великих озер и Африканского Рога по проблеме распространения 
стрелкового оружия, изложенные в Найробийской декларации по 
проблеме распространения незаконного стрелкового оружия и лег
ких вооружений в районе Великих озер и на Африканском Роге,

отмечая также, что состоялось несколько региональных и 
субрегиональных симпозиумов, семинаров и конференций и что от-
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дельные государства выдвинули инициативы, направленные на со
действие мерам по борьбе с незаконным оборотом и незаконным 
распространением стрелкового оружия и легких вооружений,

приветствуя помощь, предоставляемую государствами в целях 
поддержки двусторонних, региональных и многосторонних инициа
тив, направленных на борьбу с незаконным оборотом стрелкового ору
жия и легких вооружений, и в этой связи приветствуя также создание 
Целевого фонда Программы развития Организации Объединенных 
Наций в поддержку предотвращения и сокращения масштабов распро
странения стрелкового оружия. Целевого фонда Организации Объеди
ненных Наций для упрочения мира посредством практических мер в 
области разоружения и Целевого фонда Организации Объединенных 
Наций в интересах глобального и регионального разоружения,

приветствуя также процесс подготовки к Конференции Органи
зации Объединенных Наций по проблеме незаконной торговли стрел
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, которая 
состоится в 2001 году, учитывая рекомендации Генерального секрета
ря, содержащиеся в его докладе о стрелковом оружии, подготовленном 
с помощью Группы правительственных экспертов по стрелковому 
оружию, а также мнения государств-членов относительно целей, ра
мок, повестки дня, сроков и места проведения Конференции,

ссылаясь на заявление Председателя Совета Безопасности от 24 
сентября 1999 года и содержащуюся в нем просьбу Совета к Генераль
ному секретарю подготовить, при содействии технических специали
стов и при поддержке государств-членов, предназначенный для ис
пользования в полевых условиях справочник об экологически безо
пасных методах уничтожения оружия, боеприпасов и взрывчатых ве
ществ, с тем чтобы государства-члены могли более эффективно лик
видировать оружие, боеприпасы и взрывчатые вещества, добровольно 
сданные гражданскими лицами или изъятые у бывших комбатантов, 

считая; что Организация Объединенных Наций могла бы 
обеспечивать на основе согласованного подхода сбор, взаимную пе
редачу и распространение среди государств-членов информации о
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полезных и успешных методах предотвращения незаконного оборо
та стрелкового оружия и легких вооружений, и сознавая роль Про
граммы координации по стрелковому оружию в этом отношении,

наяоминаяю том, что Региональный центр Организации Объ
единенных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке и Ре
гиональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам 
мира, разоружения и развития в Латинской Америке и Карибском 
бассейне провели в 1999 году симпозиумы по проблеме незаконно
го оборота стрелкового оружия в Ломе и, соответственно, Лиме и с 
удовлетворением отмечая проведение 3 и 4 мая 2000 года в Джакар
те регионального семинара под эгидой Регионального центра Орга
низации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в

Азиатско-тихоокеанском регионе,
сазяадая воздействие излишков стрелкового оружия и легких 

вооружений на незаконную торговлю ими и приветствуя принимае
мые государствами практические меры по уничтожению излишков 
оружия и конфискованного или собранного оружия в соответствии 
с рекомендациями Генерального секретаря, изложенными в его до
кладе о стрелковом оружии,

1 просит Генерального секретаря продолжать проведение ши
роких консультаций, в пределах имеющихся финансовых ресурсов и 
с учетом любой другой помощи, предоставляемой государствами, 
способными оказать ее, и представить Конференции Организации 
Объединенных Наций по проблеме незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, которая со
стоится в 2001 году, информацию о масштабах и пределах распрост
ранения явления незаконного оборота стрелкового оружия и легких 
вооружений, о мерах по борьбе с незаконным оборотом и распрост
ранением стрелкового оружия и легких вооружений и о роли Органи
зации Объединенных Наций в том, что касается сбора, систематиза
ции, взаимной передачи и распространения информации о незакон
ном обороте стрелкового оружия и легких вооружений;
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2. призывает государства содействовать осуществлению реги
ональных и субрегиональных инициатив и просит Генерального се
кретаря, в пределах имеющихся финансовых ресурсов, и те государ
ства, которые в состоянии делать это, оказывать государствам по
мощь в осуществлении таких инициатив по борьбе с незаконным 
оборотом стрелкового оружия и легких вооружений в регионах, за
трагиваемых этой проблемой, и призывает Генеральною секретаря 
учитывать эти инициативы в рамках своих консультаций;

3. призывает также государства, которые в состоянии делать 
это, принимать на национальном уровне соответствующие меры по 
уничтожению избыточною, конфискованною или собранного 
стрелковою оружия и легких вооружений и предоставлять Гене
ральному секретарю на добровольной основе информацию о типах 
и количестве уничтоженною оружия, а также о методах ею уничто
жения и просит Генеральною секретаря ежеюдно распространять 
эту информацию среди всех государств-членов;

4. призывает государства-члены, которые в состоянии делать 
это, продолжать оказывать на двусторонней и региональной основе 
и по многосторонним каналам, таким, как Организация Объединен
ных Наций, помощь для содействия осуществлению мер по борьбе 
с незаконным оборотом стрелковою оружия и легких вооружений, 
в том числе помощь, по просьбе государств, в сборе и уничтожении 
избыточною, конфискованною или собранною стрелковою оружия 
и легких вооружений;

5. просит Генеральною секретаря оказывать консультативную 
и финансовую помощь, в пределах имеющихся финансовых ресур
сов и с учетом любой другой помощи, предоставляемой государст
вами, способными оказать ее, по просьбе государств, в поддержку 
мер, связанных с борьбой с незаконным оборотом стрелковою ору
жия и легких вооружений, включая помощь в сборе и уничтожении 
избыточною, конфискованною или собранною стрелковою оружия 
и легких вооружений:
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6. просит Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят шестой сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции;

7. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Незаконный 
оборот стрелкового оружия".

dP-e пленарное заседание, 
2d нодф д 2ddd года 

R
Путь к полной ликвидации ядерного оружия

/енеутальнал Ассамблея,

ссьпгаясд на свои резолюции 49/75 от 15 декабря 1994 года, 
50/70 от 12 декабря 1995 года, 51/45 от 10 декабря 1996 года, 52/38 
от 9 декабря 1997 года, 53/77 от 4 декабря 1998 года и 54/54 от 1 де
кабря 1999 года,

лрязяавая, что укрепление международного мира и безопас
ности и содействие ядерному разоружению носят взаимодополняю
щий и взаимоукрепляющий характер,

подтверждав решающее значение Договора о нераспростра
нении ядерного оружия как основополагающего компонента меж
дународного режима ядерного нераспространения и важнейшей ос
новы деятельности по обеспечению ядерного разоружения,

яаткыминад о прогрессе, достигнутом государствами, облада
ющими ядерным оружием, в сокращении их ядерных вооружений в 
одностороннем порядке и на основе переговоров, а также об усили
ях, прилагаемых международным сообществом в целях ядерного 
разоружения и нераспространения,

т70Д7В0з%7ад убежденность в том, что дальнейшие успехи в 
области ядерного разоружения будут способствовать укреплению 
международного режима ядерного нераспространения, обеспечива
ющего международный мир и безопасность,
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принимая во внимание проведенные недавно ядерные испы
тания, а также региональные ситуации, которые представляют со
бой вызов международным усилиям по укреплению глобального 
режима нераспространения ядерного оружия,

принимав к сведению доклад Токийского форума по нерас
пространению ядерного оружия и разоружению с учетом различ
ных мнений государств-членов по этому докладу,

приветствуя успешное принятие Заключительного документа 
Конференции 2000 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 7, где содер
жится, в частности, недвусмысленное обязательство государств, об
ладающих ядерным оружием, осуществить полную ликвидацию 
своих ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоружению, кото
рому все государства-участники привержены в соответствии со ста
тьей VI Договора о нераспространении ядерного оружия,

1. вновь подтверждает важное значение обеспечения универ
сальности Договора о нераспространении ядерного оружия и при
зывает государства, не являющиеся участниками Договора, безотла
гательно и без каких-либо условий присоединиться к нему в качест
ве государств, не обладающих ядерным оружием;

2. вновь подтверждает также важное значение выполнения 
всеми государствами-участниками Договора о нераспространении 
ядерного оружия своих обязательств по Договору;

3. подчеркивает ключевое значение принятия следующих 
практических мер по обеспечению систематических и последова
тельных усилий по осуществлению статьи VI Договора о нераспро
странении ядерного оружия и пунктов 3 и 4 с решения о принципах 
и целях ядерного нераспространения и разоружения Конференции 
1995 года участников Договора о нераспространении ядерного ору
жия по рассмотрению и продлению действия Договора:

а) скорейшее подписание и ратификация Договора о 
ясеобьемжодуемзапрещении ядерных испытаний всеми госу

дарствами, особенно теми государствами, ратификация Договора
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которыми необходима для его вступления в силу, в целях обеспече
ния его скорейшего вступления в силу до 2003 года, а также введе
ние моратория на взрывы, проводимые в целях испытания ядерного 
оружия, и любые другие ядерные взрывы до его вступления в силу:

b) немедленное начало в рамках Конференции по разоруже
нию и скорейшее завершение до 2005 года переговоров о недискри
минационном, многостороннем и поддающемся международному и 
эффективному контролю договоре о запрещении производства рас
щепляющегося материала для ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств в соответствии с докладом Специального коор
динатора 1995 года и содержащимся в нем мандатом и с учетом це
лей ядерного разоружения и нераспространения, а до вступления 
его в силу - соблюдение моратория на производство расщепляюще
гося материала для ядерного оружия;

c) учреждение соответствующего вспомогательного органа Кон
ференции по разоружению, уполномоченного заниматься вопросами 
ядерного разоружения, в контексте подготовки программы работы;

d) применение принципа необратимости к мерам по ядерному 
разоружению, контролю и сокращению ядерных вооружений и дру
гих соответствующих вооружений;

e) скорейшее вступление в силу и полное осуществление Дого
вора о дальнейшем сокращении и ограничении стратегических насту
пательных вооружений (Договор СНВ-2) и заключение как можно 
скорее договора СНВ-3 при сохранении и укреплении Договора меж
ду Союзом Советских Социалистических Республик и Соединенными 
Штатами Америки об ограничении систем противоракетной обороны 
от 26 мая 1972 года как краеугольного камня стратегической стабиль
ности и как основы для дальнейшего сокращения стратегических на
ступательных вооружений в соответствии с его положениями;

1) осуществление всеми государствами, обладающими ядер
ным оружием, шагов, ведущих к ядерному разоружению, путем, 
способствующим упрочению международной стабильности, и на 
основе принципа ненанесения ущерба безопасности для всех:
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1) приложение всеми государствами, обладающими ядерным 
оружием, дальнейших усилий по продолжению сокращения своих 
ядерных арсеналов в одностороннем порядке или посредством пе
реговоров между ними;

Н) повышение государствами, обладающими ядерным оружи
ем, уровня транспарентности в отношении их потенциала в области 
ядерного оружия и выполнения соглашений в соответствии со ста
тьей VI Договора о нераспространении ядерного оружия и в качест
ве добровольных мер укрепления доверия в поддержку дальнейше
го прогресса в области ядерного разоружения;

III) дальнейшее сокращение нестратегических ядерных воору
жений на основе односторонних инициатив и в качестве составной ча
сти процесса сокращения ядерных вооружений и разоружения;

IV) принятие конкретных согласованны х мер по дальнейш ему 
сниж ению  степени боевой  готовности систем  ядерны х вооружений;

V) уменьшение роли ядерного оружия в политике обеспече
ния безопасности в целях сведения к минимуму риска того, что это 
оружие когда-либо будет применено, и содействия процессу его 
полной ликвидации;

VI) вовлечение, как только это будет уместно, всех государств, 
обладающих ядерным оружием, в процесс, ведущий к полной лик
видации их ядерного оружия;

4. признает; что для построения мира, свободного от ядерно
го оружия, потребуются дополнительные шаги со стороны госу
дарств, обладающих ядерным оружием, в том числе:

a) продолжение процесса ядерного разоружения после заклю
чения договора СНВ-3;

b) более глубокие сокращения всеми государствами, обладаю
щими ядерным оружием, в одностороннем порядке или на основе 
переговоров, ядерного оружия в процессе работы, направленной на 
обеспечение его полного уничтожения;

5. просит государства, обладающие ядерным оружием, надле
жащим образом информировать государства-члены Организации
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Объединенных Наций о достигнутом прогрессе или предпринятых 
усилиях в области ядерного разоружения;

6 приветствует прилагаемые усилия по демонтажу ядерного 
оружия, отмечает важность безопасной и эффективной утилизации 
полученных в результате этого расщепляющихся материалов и при
зывает к достижению всеми государствами, обладающими ядерным 
оружием, договоренности о том, чтобы поставить, как только это 
будет практически возможно, расщепляющийся материал, заявлен
ный каждым из них как более не требующийся для военных целей, 
под контроль Международного агентства по атомной энергии или 
другой соответствующий международный контроль, и договорен
ности о переключении такого материала на мирные цели для обес
печения того, чтобы такой материал постоянно находился за преде
лами в военных программ;

7. подчеркивает важность дальнейшего развития потенциала 
проверки, включая гарантии Международного агентства по атомной 
энергии, который потребуется для обеспечения гарантий соблюде
ния соглашений о ядерном разоружении во имя построения и сохра
нения мира, свободного от ядерного оружия;

8. призывает все государства удвоить свои усилия для предот
вращения распространения ядерного и другого оружия массового 
уничтожения, включая средства его доставки, подтверждая и, в слу
чае необходимости, укрепляя свою политику отказа от передачи 
оборудования, материалов или технологии, которые могли бы спо
собствовать распространению такого оружия;

9. призывает также все государства обеспечивать самые высо
кие стандарты безопасности, надежного хранения, эффективного 
контроля и физической защиты всех материалов, которые могли бы 
способствовать распространению оружия массового уничтожения:

Ю. подчеркивает важность Типового дополнительного прото
кола к соглашению(ям) между государством(ами) и Международным 
агентством по атомной энергии о применении для усиления режима 
ядерного нераспространения и призывает все государства, которые



еще не сделали этого, как можно скорее заключить дополнительный 
протокол с Международным агентством по атомной энергии;

t !. приветствует принятие Генеральной конференцией Между
народного агентства по атомной энергии 22 сентября 2000 года резо
люции GC(44)/RES/19, которая содержит элементы плана действий, 
направленного на поощрение и облегчение заключения и вступления 
в силу соглашений о гарантиях и дополнительных протоколов, и при
зывает к скорейшему и полному осуществлению этой резолюции;

Г2. поощряет конструктивную роль, которую играет граждан
ское общество в содействии ядерному>нераспространению и ядер
ному разоружению.

<%?-е пленарное заседание.
2(7 н ояф я 2666 года

S
Международная безопасность 

Монголии и ее статус государства, свободного 
от ядерного оружия

Генеральная ,4ссдмбяея, ссылаясь на сноп? резолюцию  
3 2 /77  ог 4  декабря /ЯДУ года,

ссьмаясь также на цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, а также на Декларацию о принципах между
народного права, касающихся дружественных отношений и сотруд
ничества между государствами в соответствии с Уставом Организа
ции Объединенных Наций,

принимая во внимание свою резолюцию 49/31 от 9 декабря 
Г 994 года о защите и безопасности малых государств,

истоду из того факта, что статус зоны, свободной от ядерного 
оружия, является одним из средств обеспечения национальной бе
зопасности государств,

будучи убеждена в том, что международно-признанный стату с 
Монголии будет способствовать укреплению стабильности и доверия



в регионе, а также упрочит безопасность Монголии путем укрепле
ния ее независимости, суверенитета и территориальной целостности, 
нерушимости ее границ и сохранения ее экологического баланса,

приветствуя меры, принятые в целях осуществления резо
люции 53/77 на национальном и международном уровнях,

напоминая о том, что в Заключительном документе Конфе
ренции 2000 года участников Договора о нераспространении ядер
но го оружия по рассмотрению действия Договора, состоявшейся в 
Центральных учреждениях 24 апреля - 19 мая 2000 года, Конферен
ция приветствовала провозглашение Монголией своего статуса го
сударства, свободного от ядерного оружия, и отметила принятие 
парламентом Монголии закона, определяющего и регулирующего 
этот статус,

.принимав к сведению усилия, предпринятые пятью государ
ствами, обладающими ядерным оружием, и Монголией в целях осу
ществления положения резолюции, касающегося статуса Монголии 
как государства, свободного от ядерного оружия,

принимав к сведению также сделанное 5 октября 2000 года 
совместное заявление пяти государств, обладающих ядерным ору
жием, о гарантиях безопасности в связи со статусом Монголии как 
государства, свободного от ядерного оружия, включая данное ими 
Монголии обещание сотрудничать в осуществлении резолюции 
53/77 Генеральной Ассамблеи, касающейся статуса Монголии как 
свободного от ядерного оружия государства, в соответствии с прин
ципами Устава,

отмена^ что совместное заявление было препровождено пя
тью государствами, обладающими ядерным оружием. Совету Безо
пасности,

приветствуя активную и позитивную роль Монголии в укреп
лении мирных, дружественных и взаимовыгодных отношений с го
сударствами региона и другими государствами,

рассмотрев доклад Генерального секретаря об осуществлении 
резолюции 53/77,
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1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об 
осуществлении резолюции $3/77, озаглавленный "Международная 
безопасность Монголии и ее статус государства, свободного от 
ядерного оружия" ,

2. принимает также к сведению принятие парламентом Мон
голии закона, определяющего и регулирующего ее статус как госу
дарства,

свободного от ядерного оружия, как конкретный шаг, способ
ствующий достижению целей ядерного нераспространения;

3 приветствует совместное заявление пяти государств, обла
дающих ядерным оружием, о предоставлении Монголии гарантий 
безопасности в связи с ее статусом государства, свободного от ядер
ного оружия, как вклад в осуществление резолюции 53/77 Генераль
ной Ассамблеи;

4. одобряет и поддерживает добрососедские и взвешенные отно
шения, поддерживаемые Монголией со своими соседями, как важный 
элемент укрепления мира, безопасности и стабильности в регионе;

5. призывает государства-члены продолжать сотрудничать с 
Монголией в принятии необходимых мер по упрочению и укрепле
нию независимости, суверенитета и территориальной целостности 
Монголии, нерушимости ее границ, ее экономической безопаснос
ти, ее экологического баланса и ее статуса государства, свободного 
от ядерного оружия, а также ее независимой внешней политики;

6. обращается с призывом к государствам-членам в Азиатско
тихоокеанском регионе поддержать усилия Монголии по присоеди
нению к соответствующим региональным соглашениям по вопро
сам безопасности и экономики;

7. просит Генерального секретаря и соответствующие органы 
Организации Объединенных Наций продолжать оказывать Монголии 
помощь в принятии необходимых мер, упомянутых в пункте 5 выше;

8. просит Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии доклад об осуществле
нии настоящей резолюции;



9. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят седьмой сессии пункт, озаглавленный "Междуна
родная безопасность Монголии и ее статус государства, свободного 
от яд ер но го оружия".

б 9-е ядегирное заседание, 
J?# яояф я 2696 года

Т
Ядерное разоружение

Лздгорддьяад у4ссамйдеж,

ссьдяаясь на свою резолюцию 49/75 от 15 декабря 1994 года о 
поэтапном уменьшении ядерной угрозы и свои резолюции 50/70 от 
12 декабря 1995 года, 51/45 от 10 декабря 1996 года, 52/38 от 9 де
кабря 1997 года, 53/77 от 4 декабря 1998 года и 54/54 от 1 декабря 
1999 года о ядерном разоружении,

анолд подтверждая приверженность международного сооб
щества цели полной ликвидации ядерного оружия и строительства 
мира, свободного от ядерного оружия,

учитывая; что Конвенция 1972 года о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологического (биологиче
ского) и токсинного оружия и об их уничтожении и Конвенция 1993 
года о запрещении разработки, производства, накопления и примене
ния химического оружия и о его уничтожении уже обеспечили право
вые режимы в отношении полного запрещения биологического и, со
ответственно, химического оружия, и будучи преисполнена решимо
сти разработать конвенцию по ядерному оружию, предусматриваю
щую запрещение разработки, испытания, производства, накопления 
запасов, предоставления во временное пользование, передачи, при
менения и угрозы применения ядерного оружия и его уничтожение, и 
заключить такую международную конвенцию в короткие сроки, при
знавая, что в настоящее время существуют условия для строительст
ва мира, свободного от ядерного оружия,
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учитываупункт 50 Заключительного документа десятой специ
альной сессии Генеральной Ассамблеи, первой специальной сессии, 
посвященной разоружению, призывающий к срочному проведению 
переговоров с целью достижения договоренностей относительно 
прекращения качественного совершенствования и разработки систем 
ядерного оружия и относительно комплексной, поэтапной, с согласо
ванными временными рамками - в тех случаях, корда это возможно, - 
программы постепенного и сбалансированного сокращения запасов 
ядерного оружия и средств его доставки, ведущего к его полной и 
окончательной ликвидации по возможности скорее,

олмечая; что государства-участники Договора о нераспрост
ранении ядерного оружия вновь выразили свою убежденность в 
том, что Договор является одной из основ ядерного нераспростра
нения и ядерного разоружения, и подтвердили важное значение ре
шения о повышении эффективности процесса рассмотрения дейст
вия Договора, решения о принципах и целях ядерного нераспрост
ранения и разоружения, решения о продлении действия Договора и 
резолюции по Ближнему Востоку, которые были приняты на Конфе
ренции 1995 года участников Договора о нераспространении ядер
ного оружия по рассмотрению и продлению действия Договора,

вновь отмечая наиважнейшее значение, придаваемое ядерному 
разоружению в Заключительном документе десятой специальной сес
сии Генеральной Ассамблеи, а также международным сообществом, 

признавая, что Договор о всеобъемлющем запрещении ядер
ных испытаний и любой предлагаемый договор о расщепляющемся 
материале для ядерного оружия или других ядерных взрывных уст
ройств должны стать мерами в области разоружения, а не только 
мерами в области нераспространения,

/унвотствуу вступление в силу Договора о сокращении и огра
ничении стратегических наступательных вооружений (СНВ-Г), госу- 
дарствами-участниками которого являются Беларусь, Казахстан, Рос
сийская Федерация, Соединенные Штаты Америки и Украина,

365



лряьегсгвуя также ратификацию Договора о дальнейшем со
кращении и ограничении стратегических наступательных вооруже
ний (СНВ-2) Российской Федерацией и с нетерпением ожидая его 
скорейшего вступления в силу и его полного осуществления и ско
рейшего начала переговоров по договору СНВ-3,

отмечая с признательностью односторонние меры государств, 
обладающих ядерным оружием, по ограничению ядерных вооружений 
и рекомендуя им принимать дальнейшие меры в этом направлении,

пряуяаяая взаимодополняемость двусторонних, плюрилате
ральных и многосторонних переговоров по ядерному разоружению 
и то, что двусторонние переговоры никогда не могут заменить в 
этом отношении многосторонние переговоры,

отмечая выраженную на Конференции по разоружению и в Ге
неральной Ассамблее поддержку в отношении разработки междуна
родной конвенции о гарантиях государствам, не обладающим ядер
ным оружием, против применения или угрозы применения ядерного 
оружия и многосторонние усилия, предпринимаемые в рамках Кон
ференции по разоружению с целью достичь договоренности в отно
шении такой международной конвенции в короткие сроки,

ссылаясь на консультативное заключение Международного 
Суда относительно законности угрозы ядерным оружием или его 
применения, опубликованное 8 июля 1996 года, и приветствуя еди
нодушное подтверждение всеми его судьями того, что существует 
обязательство, со стороны всех государств, проводить добросовест
ным образом и доводить до конца переговоры, ведущие к

разоружению во всех его аспектах под строгим и 
эффективным международным контролем,

учн7ылая пункт 114 и другие соответствующие рекоменда
ции, содержащиеся в Заключительном документе двенадцатой Кон
ференции глав государств и правительств неприсоединившихся 
стран, состоявшейся в Дурбане, Южная Африка, 29 августа - 3 сен
тября 1998 года, в которых содержится призыв к Конференции по 
разоружению учредить на приоритетной основе специальный коми
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тет, с тем чтобы в 1998 году приступить к переговорам о поэтапной 
программе ядерного разоружения с целью ликвидировать в конеч
ном итоге ядерное оружие в определенных временных рамках, ссы
лаясь на пункт 72 Заключительного документа тринадцатой Конфе
ренции Движения неприсоединившихся стран на уровне минист
ров, состоявшейся в Картахене, Колумбия, 8 и 9 апреля 2000 года,

1. признает, что, если учесть недавние политические события, 
настало подходящее время для того, чтобы все государства, облада
ющие ядерным оружием, приняли эффективные меры в области ра
зоружения в целях полной ликвидации этого оружия;

2. признает также, что существует подлинная необходимость 
уменьшить роль ядерного оружия в политике обеспечения безопасно
сти в целях сведения к минимуму риска того, что это оружие когда-ли
бо будет применено, и содействия процессу его полной ликвидации;

3. настоятельно призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, немедленно прекратить качественное совершенствова
ние, разработку, производство и накопление запасов ядерных боего
ловок и средств их доставки;

4. настоятельно призывает также государства, обладающие 
ядерным оружием, в качестве промежуточных мер немедленно 
снять с боевого дежурства и деактивировать свое ядерное оружие и 
принять другие конкретные меры по дальнейшему снижению сте
пени боевой готовности их систем ядерных вооружений;

5. вновь призывает государства, обладающие ядерным оружи
ем, приступить к осуществлению поэтапного уменьшения ядерной 
угрозы и осуществить эффективные меры в области ядерного разо
ружения в целях полной ликвидации ядерного оружия;

6. призывает государства, обладающие ядерным оружием, до 
обеспечения полной ликвидации ядерного оружия, договориться 
относительно имеющего обязательную международную юридичес
кую силу документа, предусматривающего совместное обязательст
во не применять первыми ядерное оружие, и призывает все государ
ства заключить имеющий обязательную международную юридиче-
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ску ю силу документ о гарантиях безопасности государствам, не об
ладающим ядерным оружием, против применения и угрозы приме
нения ядерного оружия;

7. настоятельно призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, начать между собой на соответствующем этапе плюрила
теральные переговоры о дальнейшем глубоком сокращении ядер
ных вооружений в качестве одной из эффективных мер ядерного ра
зоружения;

8. подчеркивает важность применения принципа необратимо
сти в отношении процесса ядерного разоружения, мер по контролю 
и сокращению ядерных и других соответствующих вооружений;

9. приветствует позитивные итоги Конференции 2000 года 
участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рас
смотрению действия Договора, содержащееся в Заключительном 
документе этой Конференции недвусмысленное обязательство госу
дарств, обладающих ядерным оружием, осуществить полную лик
видацию своих ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоруже
нию, которому привержены все государства-участники в соответст
вии со статьей VI Договора, и подтверждение

того, что полная ликвидация 
ядерного оружия является единственной абсолютной гарантией 
против применения или угрозы применения ядерного оружия, и 
призывает к полному и эффективному осуществлению мер, изло
женных в Заключительном документе;

10. призывает к незамедлительному началу в рамках Конфе
ренции по разоружению переговоров о недискриминационном, 
многостороннем и поддающемся международному и эффективному 
контролю договоре о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия или других ядерных взрывных уст
ройств на основе доклада Специального координатора и содержа
щегося в нем мандата;

] I настоятельно призывает Конференцию по разоружению 
договориться о программе работы, предусматривающей немедлен-
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нос начало переговоров о таком договоре с расчетом завершить и.\ 
в пятилетний срок:

12. призывает к принятию международно-правового докумен
та или документов о надлежащих гарантиях безопасности государ
ствам, не обладающим ядерным оружием;

13. призывает также к скорейшему вступлению в силу и стро
гому соблюдению Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний;

14. выражает сожаление по поводу того, что Конференция по 
разоружению не смогла учредить на своей сессии 2000 года специ
альный комитет по ядерному разоружению, призыв к чему содер
жался в резолюции 54/54 Генеральной Ассамблеи;

15. вновь призывает Конференцию по разоружению учредить 
на приоритетной основе специальный комитет, с тем чтобы занять
ся вопросом о ядерном разоружении в начале 2001 года и присту
пить к переговорам о поэтапной программе ядерного разоружения в 
целях ликвидации в конечном итоге ядерного оружия;

16. призывает к скорейшему созыву конференции по ядерно
му разоружению во всех его аспектах для выявления и рассмотре
ния конкретных мер по ядерному разоружению;

17. просит Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят шестой сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции;

18. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Ядерное ра
зоружение"

плеяа/мюе заседание, 
2/? лоуф у 2/?///? года



и
Транспарентность в вооружениях

Лзлтерапьтгая Лссалтйдея,
ссылаясь на свои резолюции 46/36 от 9 декабря 199! года, 

47/52 от 15 декабря 1992 года, 48/75 от 16 декабря 1993 года, 49/75 
от 15 декабря 1994 года, 50/70 от 12 декабря 1995 года, 51/45 от 10 
декабря 1996 года, 52/38 от 9 декабря 1997 года, 53/77 от 4 декабря 
1998 года и 54/54 от 1 декабря 1999 года, озаглавленные "Транспа
рентность в вооружениях",

продолжая считать, что повышенный уровень транспарентно
сти в вооружениях значительно способствует укреплению доверия 
между государствами и их взаимной безопасности и что создание 
Регистра обычных вооружений Организации Объединенных Наций 
представляет собой важный шаг вперед в деле содействия повыше
нию транспарентности в военных вопросах,

приветствуя сводный доклад Генерального секретаря о Реги
стре, содержащий информацию за 1999 год, предоставленную госу
дарствами-членами,

/трпветствуя также отклики государств-членов на содержащи
еся в пунктах 9 и 10 резолюции 46/36 просьбы предоставлять дан
ные об их импорте и экспорте вооружений, а также имеющуюся 
справочную информацию об их военных запасах, закупках за счет 
отечественного производства и политике в этой области,

приветствуя далее доклад Генерального секретаря о постоян
ном функционировании Регистра и его дальнейшем развитии,

подчаливая, что постоянное функционирование Регистра и 
его дальнейшее развитие должны подвергаться обзору, с тем чтобы 
превратить его в регистр, способный обеспечить как можно более 
широкий круг участников,

1. вновь подтверждает свою решимость обеспечить эффек
тивное функционирование Регистра обычных вооружений Органи
зации Объединенных Наций, как это предусмотрено в пунктах 7-! 0 
резолюции 46/36,
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2. одобряет доклад Генерального секретаря о постоянном 
функционировании Регистра и его дальнейшем развитии и содержа
щиеся в нем рекомендации;

3. призывает государства-члены, в целях обеспечения всеобще
го участия, ежегодно к 31 мая предоставлять Генеральному секретарю 
запрашиваемые для Регистра данные и информацию, включая, если 
это уместно, отчеты "с нулевыми данными", на основе резолюций 
46/36 и 47/52, рекомендаций, содержащихся в пункте 64 подготовлен
ного в 1997 году доклада Генерального секретаря о постоянном функ
ционировании Регистра и его дальнейшем развитии, и рекомендаций, 
содержащих в пункте 94 подготовленного в 2000 году доклада Гене
рального секретаря, и добавлений и приложений к нему;

4. предлагает государствам-членам, которые в состоянии это де
лать, до принятия мер по дальнейшему развитию Регистра предостав
лять дополнительную информацию о закупках за счет отечественного 
производства и военных запасах и использовать колонку "Замечания" 
в стандартизованной форме отчетности в целях предоставления до
полнительной информации, в том числе о типах или моделях;

5. вновь подтверждает свое решение, имея в виду дальнейшее 
развитие Регистра, заниматься вопросами, касающимися сферы ох
вата Регистра и участия в нем, и с этой целью:

a) напоминает о своей просьбе к государствам-членам сооб
щить Генеральному секретарю свои мнения о постоянном функцио
нировании Регистра и его дальнейшем развитии и о мерах по обеспе
чению транспарентности в области оружия массового уничтожения;

b) просит Генерального секретаря при содействии группы пра
вительственных экспертов, которая будет созвана в 2003 году на осно
ве справедливого географического представительства, подготовить до
клад о постоянном функционировании Регистра и его дальнейшем раз
витии, учитывая работу Конференции по разоружению, мнения, выра
женные государствами-членами, и доклады Генерального секретаря о 
постоянном функционировании Регистра и его дальнейшем развитии, 
имея в виду принять решение на своей пятьдесят восьмой сессии:



6. просит Генерального секретаря обеспечить выполнение ре
комендаций, содержащихся в его докладе 2000 года о постоянном 
функционировании Регистра и его дальнейшем развитии, и принять 
меры к тому, чтобы Секретариату были выделены достаточные ре
сурсы для обеспечения функционирования и ведения Регистра;

7. предлагает Конференции по разоружению рассмотреть во
прос о продолжении ее работы в области транспарентности в воору
жениях;

8. вновь обращается с призывом ко всем государствам-членам 
сотрудничать на региональном и субрегиональном уровнях, в пол
ной мере учитывая конкретные условия, существующие в данном 
регионе или субрегионе, в целях укрепления и координации между
народных усилий, направленных на повышение уровня открытости 
и транспарентности в вооружениях;

9. просит Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят шестой сессии доклад о прогрессе, до
стигнутом в осуществлении настоящей резолюции;

10. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Транспа
рентность в вооружениях".

<59-е яяеяарное алссдаллс, 
.20 ноября F000 года 

V
Осуществление Конвенции о запрещении применения, 

накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении

Гсясральяая Ассамблея, ссылаясь яа своя?^езолжирио 
ог /  .долга ф я  /00Р  года,

вновь подтверждая свою решимость положить конец страда
ниям и несчастьям, вызываемым противопехотными минами, кото
рые каждую неделю убивают или калечат сотни людей, главным об
разом невинных и беззащитных гражданских лиц, и в первую очс- 
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редь детей, препятствуют экономическому развитию и восстановле
нию, затрудняют репатриацию беженцев и лиц, перемещенных вну
три страны, и порождают другие тяжелые последствия в течение 
многих лет после их установки,

считав необходимым сделать все, чтобы эффективным и ско
ординированным образом способствовать решению сложной задачи 
удаления противопехотных мин, установленных по всему миру, и 
обеспечить их уничтожение,

желая в максимальной степени содействовать усилиям по 
уходу и реабилитации, включая социальную и экономическую ре
интеграцию лиц, пострадавших от мин,

приветствуя вступление в силу 1 марта 1999 года Конвенции 
о запрещении применения, накопления запасов, производства и пе
редачи противопехотных мин и об их уничтожении и с удовлетворе
нием отмечая проделанную работу по осуществлению Конвенции и 
существенный прогресс, достигнутый на пути к решению глобаль- 

. ной проблемы наземных мин,
яаполшдая о первом совещании государств-участников Кон

венции, состоявшемся в Мапуту 3-7 мая 1999 года, и подтвержден
ной в Мапутской декларации приверженности полному уничтоже
нию противопехотных мин,

иаиодгииая также о втором совещании государств-участников 
Конвенции, состоявшемся в Женеве 11-15 сентября 2000 года, и 
декларации второго совещания государств-участников, в которой 
была вновь подтверждена приверженность полному и всецелому 
осуществлению всех положений Конвенции,

с удовдетвореииезг отмечая расширение круга государств, ко
торые ратифицировали Конвенцию или присоединились к ней, в ре
зультате чего общее число государств, официально взявших на себя 
изложенные в ней обязательства, достигло 108,

подытоживая желательность обеспечения присоединения всех 
государств к Конвенции и будучи преисполнена решимости актив
но содействовать приданию ей универсального характера,
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onwevay с сожалением, что противопехотные мины по-преж
нему применяются в конфликтах во всем мире, причиняя людские 
страдания и затрудняя развитие в постконфликтный период,

!. предлагает всем государствам, которые еще не подписали 
Конвенцию о запрещении применения, накопления запасов, произ
водства и передачи противопехотных мин и об их уничтожении, без 
промедления присоединиться к ней;

2. настоятельно призывает все государства, которые подписа
ли, но еще не ратифицировали Конвенцию, без промедления рати
фицировать ее;

3 подчеркивает важное значение полного и эффективного 
осуществления и соблюдения Конвенции;

4. настоятельно призывает все государства-участники пред
ставлять Генеральному секретарю полную и своевременную ин
формацию, как это предусмотрено в статье 7 Конвенции, в целях со
действия транспарентности и соблюдению Конвенции;

5. предлагает всем государствам, которые не ратифицировали 
Конвенцию или не присоединились к ней, представлять на добро
вольной основе информацию в целях повышения эффективности 
предпринимаемых на глобальном уровне усилий в области разми
нирования;

6. вновь призывает все государства и другие соответствую
щие стороны сотрудничать в целях поощрения, поддержки и содей
ствия усилиям по уходу за лицами, пострадавшими от мин, их реа
билитации и социальной и экономической реинтеграции, осуществ
лению программ информирования о минной опасности, а также 
удалению противопехотных мин, установленных по всему миру, и 
обеспечению их уничтожения;

7. предлагает и рекомендует всем заинтересованным государ
ствам, Организации Объединенных Наций, другим соответствую
щим международным организациям или учреждениям, региональ
ным организациям, Международному комитету Красного Креста и 
соответствующим неправительственным организациям принять
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участие в программе межсессионной работы, разработанной на пер
вом совещании государств-участников Конвенции и получившей 
дальнейшее развитие на втором совещании государств-участников 
Конвенции;

8. приветствует щедрое предложение правительства Никара
гуа провести у себя в стране третье совещание государств-участни
ков Конвенции;

9 просит Генерального секретаря в соответствии с пунктом 2 
статьи 11 Конвенции провести подготовительную работу, необходи
мую для созыва в Манагуа 18-21 сентября 2001 года третьего сове
щания государств-участников Конвенции, и от имени государств- 
участников и в соответствии с пунктом 4 статьи 11 Конвенции пред
ложить государствам, не являющимся участниками Конвенции, а 
также Организации Объединенных Наций, другим соответствую
щим международным организациям или учреждениям, региональ
ным организациям. Международному комитету Красного Креста и 
соответствующим неправительственным организациям принять 
участие в этом совещании в качестве наблюдателей;

10. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Осуществле
ние Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, про
изводства и передачи противопехотных мин и об их уничтожении".

пленарное зас^далиг^ 
ндуфу гцда
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w
Создание зоны, свободной от ядерного оружия, 

в Центральной Азии

/"ет/Озады/а? Ассамблея,
ссь/лаясь яд своя /?едо./яояяя 07 9 дсядбря /9 9 7  /  одл я

J 7 /7 7  о / 4  детгдбрд /9 9 ^  годд, д гдяжс яд свое /7стяс/я7с ^4^7/7  
o r  /  д с я д ф я  /9 9 9  /одд ,

ссылаясь также на пункты 60, 61, 62 и 64 Заключительного 
документа десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи и 
положения Договора о нераспространении ядерного оружия и ссы
лаясь далее на соответствующие пункты Заключительного доку
мента Конференции 2000 года участников Договора о нераспрост
ранении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора и 
доклада ее Главного комитета, имеющих отношение к созданию зо
ны, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии,

будучи убеждена в том, что создание зон, свободных от ядер
ного оружия, способствует достижению всеобщего и полного разо
ружения, подчеркивая важность международно-признанных дого
воров о создании зон, свободных от ядерного оружия, в различных 
регионах мира и об укреплении режима нераспространения,

приветствуя принятие Комиссией по разоружению в ходе сво
ей основной сессии 1999 года Принципов и руководящих положе
ний по созданию зон, свободных от ядерного оружия, на основе до
говоренностей, добровольно заключенных между государствами 
соответствующего региона,

считая, что создание зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии на основе договоренностей, добровольно заклю
ченных между собой государствами региона, и с учетом специфиче
ских особенностей региона может повысить безопасность соответ
ствующих государств и укрепить глобальный и региональный мир 
и безопасность, ссылаясь на Алма-Атинскую декларацию глав цен
трально-азиатских государств от 28 февраля 1997 года о создании
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безъядерной зоны в Центральной Азии, Ташкентское заявление ми
нистров иностранных дел Казахстана, Кыргызстана, Таджикистана. 
Туркменистана и Узбекистана о создании зоны, свободной от ядер
ного оружия, в Центральной Азии от 15 сентября 1997 года и на 
коммюнике Консультативной встречи экспертов центрально-азиат
ских стран, государств, обладающих ядерным оружием, и Органи
зации Объединенных Наций, состоявшейся в Бишкеке 9 и 10 июля 
1998 года, по разработке приемлемых форм и путей создания зоны, 
свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии,

подтверждая общепризнанную роль Организации Объеди
ненных Наций в создании зон, свободных от ядерного оружия,

1. с признательностью отмечает поддержку всех государств 
инициативе, направленной на создание зоны, свободной от ядерно
го оружия, в Центральной. Азии;

2. приветствует стремление всех пяти государств региона Цент
ральной Азии к завершению работ по созданию зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии и предпринятые ими с этой це
лью конкретные шаги по подготовке юридического основания для 
своей инициативы и достигнутый ими прогресс в этом направлении;

3. призывает все пять центрально-азиатских государств
продолжать их диалог с пятью государствами, обладающими

ядерным оружием, по вопросу о создании зоны, свободной от ядер
ного оружия, в Центральной Азии;

4. просит Генерального секретаря продолжить, в рамках име
ющихся ресурсов, оказывать помощь центрально-азиатским госу
дарствам в разработке договора о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии;

5. постановляет продолжить рассмотрение вопроса о созда
нии зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии на 
своей пятьдесят шестой сессии по пункту повестки дня, озаглавлен
ному " Всеобщее и полное разоружение".

dP-e ялеяаряое заседание, 
20 ноября 2000 гцдд
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Мероприятия в развитие консультативного заключения
Международного Суда относительно законности угрозы 

ядерным оружием или его применения

Ассамблея,
ссылаюсь яд своя резолкмрж 49/75 or ^еждфв /РР4 года, 

5*7/45 от /6̂  дсл*афв 7Р9*б года я  5L2/7F or Рдедгабру 
7VP7 гоД4 -5?/77 or 4 дсдгафв 7Р ^  года я  

54954 or 7 дсдгафу 7РРР года,

будучи убеждена, что сохранение ядерного оружия создает 
угрозу для всего человечества, а его применение имело бы катаст
рофические последствия для всего живого на Земле, и признавая, 
что единственным средством предотвращения ядерной катастрофы 
является полная ликвидация ядерного оружия и обеспечение уве
ренности в том, что оно никогда не будет производиться вновь,

вяояв подтверждая приверженность международного сооб
щества цели полной ликвидации ядерного оружия и формирования 
мира, свободного от ядерного оружия,

лряижмау во внимание торжественные обязательства, взятые 
на себя государствами-участниками в статье VI Договора о нерас
пространении ядерного оружия, в частности обязательство в духе 
доброй воли вести переговоры об эффективных мерах по прекраще
нию гонки ядерных вооружений в ближайшем будущем и ядерному 
разоружению,

ссмляясь на принципы и цели ядерного нераспространения и 
разоружения, принятые на Конференции 1995 года участников До
говора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению и 
продлению действия Договора,

п^мюетсгвуу недвусмысленное обязательство государств, об
ладающих ядерным оружием, осуществить полную ликвидацию 
своих ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоружению,
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яа/юмя/гауо принятии Договора о всеобъемлющем запреще
нии ядерных испытаний в ее резолюции 50/245 от 10 сентября 1996 
года и выражая удовлетворение по поводу роста числа государств, 
подписавших и ратифицировавших Договор,

признавав с удовлетворением, что Договор об Антарктике, 
Договор Тлателолко, Договор Раротонга, Бангкокский договор и Пе- 
линдабский договор постепенно освобождают все Южное полуша
рие и прилегающие районы, охватываемые этими договорами, от 
ядерного оружия, отмечая усилия, предпринимаемые государства
ми, обладающими

наиболее крупными запасами ядерного оружия, для сокраще
ния своих арсеналов такого оружия посредством двусторонних со
глашений или мер и односторонних решений, и призывая к активи
зации таких усилий, с тем чтобы ускорить процесс значительного 
сокращения арсеналов ядерного оружия,

лрнзнааау необходимость в согласованном на многосторонней 
основе и имеющем обязательную юридическую силу документе, обес
печивающем государствам, не обладающим ядерным оружием, гаран
тии против применения или угрозы применения ядерного оружия,

дяовд подтверждая центральную роль Конференции по разо
ружению как единственного многостороннего форума для ведения 
переговоров по разоружению и выражая сожаление в связи с отсут
ствием прогресса на переговорах по разоружению, в частности на 
переговорах по ядерному разоружению, состоявшихся в рамках 
Конференции по разоружению в ходе ее сессии 2000 года,

яодче/жинау необходимость того, чтобы Конференция по разо
ружению приступила к переговорам о поэтапной программе полной 
ликвидации ядерного оружия в определенных временных рамках,

стремись к достижению цели, заключающейся в установле
нии имеющего обязательную юридическую силу запрета на разра
ботку, производство, испытание, развертывание, накопление запа
сов. применение и угрозу применения ядерного оружия и в его 
уничтожении под эффективным международным контролем,



напоминая о консультативном заключении Международного 
Суда относительно законности угрозы ядерным оружием или его 
применения, вынесенном 8 июля 1996 года,

принимая к сведению соответствующие разделы записки Гене
рального секретаря, касающиеся осуществления резолюции 54/54

1. вновь подчеркивает единодушное мнение Международного 
Суда о том, что существует обязательство проводить добросовест
ным образом и доводить до конца переговоры, ведущие к ядерному 
разоружению во всех его аспектах под строгим и эффективным 
международным контролем;

2. вновь призывает все государства незамедлительно выпол
нить это обязательство, начав в 2001 году многосторонние перего
воры, ведущие к скорейшему заключению конвенции" предусмат
ривающей запрещение разработки, производства, испытания, раз
вертывания, накопления запасов, передачи, применения и угрозы 
применения ядерного оружия и его ликвидацию;

3. просит все государства информировать Генерального сек
ретаря о предпринимаемых ими усилиях и мерах по осуществле
нию настоящей резолюции и ядерного разоружения и просит Гене
рального секретаря довести эту информацию до сведения Генераль
ной Ассамблеи на ее пятьдесят шестой сессии;

4. постановляет включить в предварительную повестку дня сво
ей пятьдесят шестой сессии пункт, озаглавленный "Мероприятия в 
развитие консультативного заключения Международного Суда отно
сительно законности угрозы ядерным оружием или его применения"

<5Р-е .пленарное заседание, 
.20 нодбря .2000 года

380



У
Решение Конференции по разоружению 

(CD/1547) от 11 августа 1998 года учредить 
по пункту 1 ее повестки дня, озаглавленному 
"Прекращение гонки ядерных вооружений 

и ядерное разоружение",

С яецяальяы я ж омягсг/щ я вз^еяяя, 
яа осяодедоАЛЗда бяецяальяого

я  сцд^жащслосу в ясы мац^7а,
яерсловсрсь о я^дясхрямияацяояясл^ мяогосгсрояяелг я  яодлаь?- 

ягемсу Агсждунвродясыу я  а^еж 7явясм у жоя7ролю договоре 
о запредгеяия лроязводс7ва расщсялующслосу лгаг^яала дду  

дреряого ор^жиу ядя друляг дд^яы х вррывяыт уе7рояс7в

/сясральяая ̂ ссалгйлся,
ссылаясь яа свояреволюдия 4&173от /б^дежафу лсда

я  317/77 от 4  деж афу года,
ф д у ч я  убеждена в том, что недискриминационный, много

сторонний и поддающийся международному и эффективному кон
тролю договор о запрещении производства расщепляющегося мате
риала для ядерного оружия или других ядерных взрывных уст
ройств явился бы важным вкладом в ядерное разоружение и ядер
ное нераспространение,

ссылаясь на доклад Конференции по разоружению 1998 года, в 
котором, в частности. Конференция отмечает, что, принимая решение 
по данному вопросу, она исходила из того, что это решение не нано
сит ущерба любым последующим решениям об учреждении даль
нейших вспомогательных органов по пункту 1 повестки дня и что бу
дут предприниматься интенсивные консультации в целях выяснения 
мнений членов Конференции по разоружению относительно подхо
дящих методов и подходов к рассмотрению пункта 1 повестки дня с 
учетом всех предложений и соображений в этом отношении,
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1. напоминает о решении Конференции по разоружению уч
редить по пункту ] ее повестки дня, озаглавленному "Прекращение 
гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение", специальный 
комитет, который на основе доклада Специального координатора и 
содержащегося в нем мандата будет вести переговоры о недискри
минационном, многостороннем и поддающемся международному и 
эффективному контролю договоре о запрещении производства рас
щепляющегося материала для ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств;

2. настоятельно призывает Конференцию по разоружению до
говориться о программе работы, предусматривающей немедленное 
начало переговоров о таком договоре.

бР-с лдеиарнос заседание, 
.2# нолф я года
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